














PROJEKAT JPP ZA GRAD BEOGRAD
ZA VRŠENJE USLUGA TRETMANA I ODLAGANJA KOMUNALNOG OTPADA

UGOVOR O JPP
PRILOG 15 - OSIGURANJA








Odeljak 1 Obaveze osiguranja
[Prilog će se menjati kako bi uzeo u obzir druge polise osiguranja koje predloži odabrani Ponuđač kao Obavezna osiguranja (i) koja su relevantna za konkretni osigurljivi rizik koji je neophodno preduzeti kao direktnu posledicu Projektnog rešenja Ponuđača tokom građevinske faze Projekta i/ili (ii) kao uslov koji su definisali Nadređeni zajmodavci, pod uslovom da su takve polise osiguranja dostupne u vezi s Projektom na Datum stupanja na snagu.]

[bookmark: _Ref397591112][bookmark: _Ref397591369][bookmark: _Ref397591654][bookmark: _Ref397872908][bookmark: _Ref397873529]1. 	OPŠTE OBAVEZE
[bookmark: _Ref215475257][bookmark: _Ref215475286]1.1	Izvođač je dužan, pre započinjanja bilo kojih građevinskih radova ili rušenja na Lokaciji, da pribavi i održava ili da zahteva održavanje osiguranja opisanih u Delovima 1, 2 i 3 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja) i svih drugih osiguranja koja, eventualno, zakon zahteva (pored Obaveznih osiguranja).  Ova osiguranja moraju biti na snazi, u svakom slučaju, najkasnije na dan na koji počinje relevantni rizik.
1.2	Izvođač je dužan, tokom perioda Privremenih usluga i perioda Usluga, da pribavi i održava ili obezbedi održavanje osiguranja opisanih u Delu 4 i Delu 5 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja) i svih drugih osiguranja koja eventualno zakon zahteva (pored Obaveznih osiguranja).  Ova osiguranja moraju biti na snazi, u svakom slučaju, najkasnije na datum na koji relevantni rizik počinje.
1.3	Nijedna strana u ovom Ugovoru ne sme da preduzme niti da propusti da preduzme bilo koje razumne korake ili (u meri u kojoj je to razumno u njenoj moći) da dozvoli da se desi bilo šta u vezi s njom, što bi dalo pravo bilo kom osigurivaču da odbije da isplati bilo koje potraživanje prema polisi osiguranja u kojoj je ta strana osigurano, saosigurano ili dodatno osigurano lice.
1.4	S izuzetkom osiguranja koje se zakonom zahteva, osiguranja koja se spominju u klauzulama 1.1 i 1.2 ovog Odeljka 1 moraju: 
1.4.1	u skladu s klauzulom 1.5 u daljem tekstu, da imenuju Izvođača saosiguranikom s bilo kojom drugom stranom koja plaća to osiguranje;
1.4.2 	da obezbede zaštitu od poništenja u vezi s bilo kojim potraživanjem Grada kao saosiguranika u skladu s Vinkulacijom 2 u Delu 6 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja);
1.4.3	da sadrži klauzulu kojom se osigurivači odriču prava suborgacije protiv Grada, njegovih zaposlenih i zastupnika u skladu s Vinkulacijom 2 u Delu 6 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja); 
1.4.4	da zahtevaju da se 30 (trideset) dana unapred Gradu dostavi pisano obaveštenje o otkazivanju, neobnavljanju ili izmenama u skladu s Vinkulacijom 2 u Delu 6 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja); 
1.4.5	u vezi s Polisama osiguranja od fizičke štete, da obezbede da se svi prihodi koje Izvođač dobije upotrebe u skladu s klauzulom 2 (Vraćanje u prvobitno stanje); i
1.4.6 	da sadrže klauzulu prema kojoj primalac prima obaveštenje o tužbi, okolnostima ili incidentu koje da osigurana strana kao validno obaveštenje u vezi s interesima osiguranih strana.
[bookmark: _Ref216716548]1.5	Kad je to navedeno u Odeljku 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja), osiguranja koja se spominju u klauzulama 1.1 i 1.2 ovog Odeljka 1 moraju da imenuju Grad za saosiguranika u vezi sa svakim zasebnim interesom istog.
1.6	Izvođač je dužan da dostavi Gradu:
1.6.1 	na zahtev, kopije svih polisa osiguranja koje se navode u klauzulama 1.1 i 1.2 ovog Odeljka 1 (zajedno sa svim drugim informacijama koje Grad razumno zahteva u vezi s takvim polisama osiguranja), a Grad ima prava da ih pregleda; i
1.6.2  	na zahtev, dokaz da su premije koje se plaćaju prema svim polisama osiguranja plaćene i da su osiguranja punovažna i pravnosnažna u skladu sa zahtevima ovog Priloga 15 (Osiguranja). 
1.7	Potvrde o obnavljanju ili drugi dokazi obnavljanja koji su Gradu prihvatljivi u vezi s osiguranjima koja se spominju u klauzulama 1.1 i 1.2 ovog Odeljka 1 moraju se pribaviti kad i kako je to potrebno, a kopije (overene na način prihvatljiv za Grad) se prosleđuju Gradu što je to pre moguće, ali u svakom slučaju na datum obnavljanja ili pre toga.
1.8	Ako Izvođač prekrši gore navedene klauzule 1.1 i 1.2 ovog Odeljka 1, Grad može platiti sve premije, takse, troškove brokera i druge rashode koji su potrebni kako bi takvo osiguranje bilo punovažno i pravnosnažno ili kako bi se pribavilo takvo osiguranje i može, u svakom slučaju, da naplati takve iznose od Izvođača na prvi pisani zahtev poslatom istom.
[bookmark: _Ref215474491]1.9	Izvođač je dužan da obavesti Grad u roku od 20 (dvadeset) Radnih dana nakon svakog potraživanja većeg od 100.000 EUR (sto hiljada evra) po bilo kojoj polisi osiguranja koja se spominje u ovom Prilogu 15 (Osiguranja) uz sve detalje o incidentu iz kojeg je proisteklo potraživanje.
1.10	Ni neusaglašavanje niti puno usaglašavanje s odredbama o osiguranju u ovom Ugovoru ne ograničava niti oslobađa Izvođača odgovornosti i obaveza prema ovom Ugovoru.
1.11	U skladu s odredbama Dela 8 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja), Izvođač je odgovoran za plaćanje premija osiguranja vezanih za osiguranja koja se spominju u klauzulama 1.1 i 1.2 ovog Odeljka 1.
1.12	Osiguranja koja se spominju u ovoj klauzuli ugovaraju se kod osigurivača kojeg je odobrio Grad, ali se davanje takvih odobrenja ne sme bezrazložno odbijati ili odlagati.
1.13	U vezi s osiguranjima koja se zahtevaju u Delovima 4 i 5 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja), ograničenje obeštećenja i maksimalnih odbitaka za svako “Obavezno osiguranje” indeksira se faktorom inflacije u Evrozoni, s tim da se takva ograničenja obeštećenja i maksimalnih odbitaka povećavaju isključivo na datum obnavljanja polisa, tako da se indeksirano ograničenje izjednačava sa ili premašuje sledeći celi osigurljivi iznos ili odbitak (u skladu sa slučajem) koji su dostupni na tržištu osiguranja.
Definicije koje se uključuju u Prilog 1:
	Evropa
	Znači sve države članice Evropske unije, Evropske asocijacije za slobodnu trgovinu i Evropske ekonomske zone (u svakom slučaju, u određenom trenutku), uključujući i:
a)      Republiku Srbiju;
b)      Tursku;
c)       Ukrajinu; 
d)      Belorusiju;
i sve njihove pravne naslednike i lica koja nastavljaju da postoje u određenom trenutku;

	Uslov osiguranja 
	Znači svi uslovi koji se moraju uneti u polisu osiguranja prema Prilogu 15 (Osiguranja), ali ne uključujući rizike;

	Zajednički račun za osiguranje 
	Znači zajednički bankarski račun otvoren na ime Grada i Izvođača, broj računa [                    ] kod [uneti detalje];

	Rizik od odgovornosti treće strane
	Znači rizik koji se mora osigurati prema polisi osiguranja od odgovornosti treće strane prema Prilogu 15 (Osiguranja);

	Neosigurljiv
	Znači, u vezi s nekim rizikom, bilo šta od napred navedenog:
(a)	osiguranje nije dostupno Izvođaču u vezi s Projektom na svetskom tržištu osiguranja kod renomiranog osigurivača na dobrom glasu u vezi s tim rizikom; ili
(b)	premija osiguranja koja se plaća za osiguranje tog rizika definisana je na takvom nivou da rizik nije generalno pokriven osiguranjem na svetskom tržištu osiguranja kod renomiranog osigurivača na dobrom glasu u slučaju izvođača u Evropi;



[bookmark: _Ref397591439][bookmark: _Ref397591744][bookmark: _Ref397592026][bookmark: _Ref397873204][bookmark: _Ref397872917][bookmark: _Ref272335672]2. 	VRAĆANJE U PRVOBITNO STANJE
2.1	Svi prihodi od osiguranja dobijeni na osnovu bilo koje polise koja se spominje u stavu 1 Dela 2, stavu 1 Dela 3, stavu 1 Dela 4 i stavu 1 Dela 5 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja) ("Polise osiguranja od fizičke štete") moraju se iskoristiti za popravku, vraćanje u operativno stanje i zamenu svakog dela ili delova Imovine u vezi s kojima su ti prihodi dobijeni.
2.2	Svi prihodi od osiguranja plaćeni prema Polisi osiguranja od fizičke štete u vezi s jednokratnim slučajem (ili nizom povezanih slučajeva) u iznosu koji je veći od 350.000 EUR (tri stotine pedeset hiljada evra) uplaćuju se na [Zajednički račun za osiguranje.]
[bookmark: _Ref216716020]2.3	Kad se vrše potraživanja ili se dobiju prihodi od osiguranja ili se isti očekuju prema bilo kojoj Polisi osiguranja od fizičke štete u vezi s jednokratnim slučajem (ili nizom povezanih slučajeva) (“Relevantni incident”) u iznosu većem od 350.000 EUR (tri stotine pedeset hiljada evra):
[bookmark: _Ref272335877]2.3.1	Izvođač je dužan da dostavi Gradu, što je to pre moguće, a u svakom slučaju u roku od 20 (dvadeset) Radnih dana nakon što Izvođač primi izveštaj o proceni gubitka koji dostavlja osigurivač, koji izveštaj se Izvođaču mora dostaviti najkasnije 10 (deset) Radnih dana od datuma potraživanja, plan (“Nacrt vraćanja u prvobitno stanje”) koji je pripremio Izvođač za vršenje ili sprovođenje potrebnih radova (“Radovi na vraćanju u prvobitno stanje”) kako bi se popravila, vratila u prvobitno stanje ili zamenila imovina koja je predmet relevantnog ili relevantnih potraživanja u skladu s klauzulom 2.4 u daljem tekstu. Nacrt vraćanja u prvobitno stanje mora da navede:
[bookmark: _Ref216715992]2.3.1.1	ako to nije Građevinski podizvođač, identitet predloženog lica koje treba da izvrši Radove na vraćanju u prvobitno stanje, što podleže prethodnom pisanom odobrenju Grada, čije davanje se ne sme bezrazložno odbijati ili odlagati; i
[bookmark: _Ref216715995]2.3.1.2	predložene uslove i dinamiku kojom se Radovi na vraćanju u prvobitno stanje vrše (uključujući datum kada će Projekat biti potpuno operativan), a konačni uslovi podležu prethodnom pisanom odobrenju Grada; davanje tog odobrenja se ne sme bezrazložno odbijati ili odlagati.
[bookmark: _Ref216715978]2.4	Grad je dužan da, u roku od 10 (deset) Radnih dana od prijema Nacrta vraćanja u prvobitno stanje, napismeno obavesti Izvođača:
2.4.1 	da je uveren da će Nacrt vraćanja u prvobitno stanje omogućiti Izvođaču da se usaglasi sa svojim obavezama izvršenja Radova na vraćanju u prvobitno stanje u razumnom roku i da se odobrava identitet bilo kog lica (naveden u Nacrtu vraćanja u prvobitno stanje) koje se eventualno imenuje za vršenje Radova na vraćanju u prvobitno stanje;
[bookmark: _Ref216716001]2.4.2 	da ne odobrava identitet bilo kog lica (navedenog u Nacrtu vraćanja u prvobitno stanje) kojem se eventualno poveri vršenje Radova na vraćanju u prvobitno stanje, kao i razloge što se isto ne odobrava, koji se navode uz dovoljno detalja kako bi se omogućilo Izvođaču da razume prirodu i stepen tog neodobravanja i da proceni da li Grad bezrazložno odbija da da odobrenje prema klauzuli 2.4.1;
[bookmark: _Ref216716002]2.4.3 	da Grad ne odobrava Nacrt vraćanja u prvobitno stanje, kao i razloge za takvo neodobravanje, uz dovoljno detalja koji omogućavaju Izvođaču da shvati prirodu i stepen tog neodobravanja i da proceni da li je Grad bezrazložno odbio da da odobrenje prema klauzuli 2.4; ili
2.4.4 	ako Grad ne da 1 (jedan) od navedenih odgovora u roku navedenom u ovoj klauzuli 2.4, smatra se da je odobrio Nacrt vraćanja u prvobitno stanje, osim kad Grad razumno traži više informacija od Izvođača, u kom slučaju se smatra da se rokovi navedeni u klauzuli 2.4 računaju od dana kad Grad primi te informacije.
[bookmark: _Ref216716008]2.5	ako Grad dostavi obaveštenje o neodobravanju u skladu s klauzulama 2.4.2 ili 2.4.3, Izvođač može da izmeni i ponovo podnese Nacrt vraćanja u prvobitno stanje (“Izmenjeni nacrt vraćanja u prvobitno stanje”) Gradu da ga isti ponovo razmotri, a Grad je dužan da se izjasni da li ga odobrava ili ne u roku od 5 (pet) Radnih dana od datuma dostavljanja Izmenjenog nacrta vraćanja u prvobitno stanje Gradu. Ako Grad ne odobrava Izmenjeni nacrt vraćanja u prvobitno stanje, dužan je da navede razloge za takvo neodobravanje uz dovoljno detalja kako bi omogućio Izvođaču da shvati prirodu i stepen takvog neodobravanja i da proceni da li je Grad bezrazložno odbio da da to odobrenje;
2.6 	u slučaju da Grad ne odobri Izmenjeni nacrt vraćanja u prvobitno stanje ili lice koje je predloženo za vršenje Radova na vraćanju u prvobitno stanje u skladu s klauzulom 2.4, Izvođač može da podnese Izmenjeni nacrt vraćanja u prvobitno stanje na rešavanje prema Proceduri rešavanja sporova kako bi se utvrdilo da li je Grad bezrazložno odbio da da odobrenje prema klauzuli 2.4;
2.7 	Nacrt vraćanja u prvobitno stanje ili Izmenjeni nacrt vraćanja u prvobitno stanje (u skladu sa slučajem) koji je odobrio Grad prema ovoj klauzuli 2 (Vraćanje u prvobitno stanje) ili koji je rešen u skladu s Procedurom rešavanja sporova postaje plan za vraćanje u prvobitno stanje ("Plan za vraćanje u prvobitno stanje"); i:
2.8	Izvođač je dužan da izvrši Radove na vraćanju u prvobitno stanje u skladu s Planom za vraćanje u prvobitno stanje, i:
2.8.1	dužan je da stupi u ugovorne aranžmane s licima navedenim u Planu za vraćanje u prvobitno stanje kako bi izvršio Radove na vraćanju u prvobitno stanje; 
2.8.2	pre Datuma raskida ili Datuma isteka, što god bilo ranije, Izvođač može da povuče sve iznose uplaćene na Zajednički račun za osiguranje (Relevantni prihodi) (zajedno s pripisanom kamatom) sa Zajedničkog računa za osiguranje u meri u kojoj je to potrebno kako bi mogao da vrši plaćanja u skladu s uslovima ugovornih aranžmana zaključenih kako bi se izvšili Radovi na vraćanju u prvobitno stanje i da pokrije sve druge razumne troškove i rashode Izvođača isključivo za potrebe finansiranja Radova na vraćanju u prvobitno stanje, a Strane su dužne da izvrše sve zahteve koji se stavljaju pred potpisnike po Zajedničkom računu za osiguranje kako bi se izvršila takva plaćanja. Nakon Datuma raskida i Datuma isteka, što god bilo ranije, Grad može da povuče iznose sa Zajedničkog računa za osiguranje za potrebe finansiranja Radova na vraćanju u prvobitno stanje;
2.9	Grad prihvata i obavezuje se, u skladu s Izvođačevim izvršenjem obaveza prema ovoj klauzuli 2 (Vraćanje u prvobitno stanje) i pod uslovom da Izvođač obezbedi da se Radovi na vraćanju u prvobitno stanje izvrše i završe u skladu s ovom klauzulom 2.8, da neće iskoristiti nijedno pravo koje bi inače imao da raskine ovaj Ugovor usled slučaja iz kojeg je proisteklo potraživanje Relevantnih prihoda;
2.10	Grad se obavezuje da će uložiti sve razumne napore da pomogne Izvođaču u sprovođenju Plana za vraćanje u prvobitno stanje;
2.11	nakon sprovođenja Plana za vraćanje u prvobitno stanje u meri koja je razumno zadovoljavajuća za Grad i u skladu s ovom klauzulom 2, Grad je dužan da dozvoli Izvođaču da povuče bilo koje Relevantne prihode koji su u tom trenutku na Zajedničkom računu za osiguranje, a koji nisu isplaćeni prema ovoj klauzuli 2 u vezi s Relevantnim incidentom, zajedno sa celokupnom pripisanom kamatom; i 
2.12	u skladu s klauzulom [49] (Obeštećenja), Izvođač je isključivo odgovoran za plaćanje svih nedostataka.
2.13	Kad prihode od osiguranja treba iskoristiti, u skladu s ovim Ugovorom, za popravku, vraćanje u prvobitno stanje ili zamenu bilo kog dela bilo kog Postrojenja, Izvođač je dužan da izvrši radove u skladu sa Zahtevima Grada i Predlozima Izvođača tako da se realizuju sve odredbe ovog Ugovora prilikom završetka Radova.
[bookmark: _Ref397590660][bookmark: _Ref397592009][bookmark: _Ref397591326][bookmark: _Ref397872486][bookmark: _Ref397873308]3. 	NEOSIGURLJIVOST

3.1 	Neosigurljivi rizici
Ništa u ovom Ugovoru ne obavezuje Izvođača da pribavi osiguranje u vezi s rizikom koji je Neosigurljiv, osim kad je glavni razlog za neosigurljivost rizika postupak ili propust Izvođača ili Povezane strane Izvođača.
[bookmark: _Ref216717327]3.2 	Rizici koji postanu Neosigurljivi
3.2.1 	Ako rizik koji je inače pokriven Izvođačevim osiguranjem od “svih rizika”, [Osiguranjem robe u pomorskom transportu], Osiguranjem od štete na imovini, Osiguranjem od građevinske odgovornosti treće strane, Osiguranjem od javne odgovornosti i odgovornosti za proizvod treće strane, Osiguranjem od kašnjenja u otpočinjanju (ali bez osiguranja od gubitka dobiti), [Osiguranjem robe u pomorskom transportu od kašnjenja u otpočinjanju (ali ne i od gubitka dobiti)], Osiguranjem od prekida poslovanja (ali bez osiguranja od gubitka dobiti) i zakonskim osiguranjem u svakom slučaju koji se zahteva prema ovom Ugovoru postane Neosigurljiv, onda:
[bookmark: _Ref215475633]3.2.2 	Izvođač je dužan da obavesti Grad o tome da je rizik postao Neosigurljiv u roku od 5 (pet) Radnih dana od datuma kad sazna za to, a u svakom slučaju najmanje 5 (pet) Radnih dana pre isteka ili otkazivanja postojećeg osiguranja u vezi s tim rizikom; i
[bookmark: _Ref215475677]3.2.2 	ako se obe Strane slože ili se utvrdi u skladu s Procedurom rešavanja sporova, da je rizik Neosigurljiv i:
3.2.2.1	da do Neosigurljivosti rizika nije došlo usled postupaka Izvođača ili podizvođača (bilo kog nivoa); i
3.2.2.2	da je Izvođač pokazao Gradu da bi Izvođač i pažljivi upravni odbor kompanije koja posluje u istom ili značajno sličnom sektoru javno – privatnog partnerstva u Evropi kao i Izvođač u sličnim okolnostima (u nedostatku olakšica predviđenih ovom klauzulom) postupali razumno i u najboljem interesu kompanije ako bi odlučili da prekinu to poslovanje zbog toga što je predmetni rizik postao Neosigurljiv, imajući u vidu, između ostalog (i bez ograničenja) verovatnoću da dođe do Neosigurljivog rizika (ako nije već došlo do njega), finansijske posledice po tu kompaniju ako do takvog Neosigurljivog rizika dođe (ili je došlo), kao i elemente koji ublažavaju takve posledice, a koji su dostupni toj kompaniji,
3.2.2.3 	Strane su dužne da se sastanu da razmotre načine na koje se tim rizikom može upravljati ili se isti može podeliti (uključujući razmatranje pitanja samostalnog osiguranja svih Strana).
[bookmark: _Ref215475457]3.3 	Posledice
[bookmark: _Ref216717651]3.3.1 	Ako se ispune zahtevi gore navedene klauzule 3.2, ali Strane ne mogu da se slože kako da upravljaju rizikom, onda: 
[bookmark: _Ref215475658]3.3.1.1	samo u vezi s takvim osiguranjem od odgovornosti treće strane, Grad je dužan (po izboru Grada) ili da plati Izvođaču iznos jednak iznosu obračunatom u skladu s klauzulom 55 (Raskid zbog više sile) (Naknada prilikom raskida) i Ugovor se raskida ili da odluči da dozvoli nastavak Ugovora, u kom slučaju se nakon toga primenjuje klauzula 3.3.1.2 u daljem tekstu u vezi s tim rizikom; i
[bookmark: _Ref215476040]3.3.1.2	u vezi s Izvođačevim osiguranjem od “svih rizika”, Osiguranjem od štete na imovini od “svih rizika”, Osiguranjem od građevinske odgovornosti treće strane (ako Grad odluči da dopusti nastavak Ugovora u skladu s 3.3.1.1), Osiguranjem od javne odgovornosti i odgovornosti za proizvod treće strane (ako Grad odluči da dopusti nastavak Ugovora u skladu s 3.3.1.1), Osiguranjem od kašnjenja u otpočinjanju (ali bez osiguranja od gubitka dobiti), Osiguranjem od prekida poslovanja (ali bez osiguranja od gubitka dobiti) i zakonskim osiguranjima, Ugovor ostaje na snazi i nakon pojave rizika (ali samo u periodu u kojem je takav rizik Neosigurljiv) Grad je dužan (po nahođenju Grada) ili da plati Izvođaču iznos jednak prihodu od osiguranja koji bi platio da je relevantno osiguranje ostalo na snazi u vezi s ovim Ugovorom ili iznos jednak iznosu obračunatom u skladu s klauzulom 55 (Raskid zbog više sile) (Naknada prilikom raskida) plus (samo u vezi s Osiguranjem od odgovornosti treće strane) iznos prihoda od osiguranja koji bi se plaćao Izvođaču, nakon čega se Ugovor raskida; i
3.3.1.3	kad se Ugovor nastavi u skladu s klauzulama 3.3.1.1 i 3.3.1.2, Osnovni trošak relevantnog osiguranja, kako je isti naveden u Finansijskom modelu, smanjuje se svake Ugovorne godine za koju relevantno osiguranje nije na snazi, za iznos jednak premiji koju je plaćao Izvođač u vezi s relevantnim rizikom za tu Ugovornu godinu pre nego što je rizik postao Neosigurljiv (indeksiran Faktorom inflacije u Evrozoni od datuma kad je rizik postao Neosigurljiv). Kad je rizik Neosigurljiv samo tokom jednog dela Ugovorne godine, smanjenje relevantnog Osnovnog troška  osiguranja, kako je isti naveden u Finansijskom modelu, vrši se proporcionalno broju Meseci u kojima je rizik bio Neosigurljiv; i
3.3.1.4	kad se Ugovor nastavi u skladu s klauzulama 3.3.1.1 i/ili 3.3.1.2, Izvođač je dužan da se raspita na tržištu osiguranja najmanje svaka 4 (četiri) Meseca kako bi utvrdio da li je rizik i dalje Neosigurljiv. Čim Izvođač sazna da rizik više nije Neosigurljiv, Izvođač je dužan da ugovori i održava ili obezbedi ugovaranje i održavanje osiguranja (koje mora stupiti na snagu što je pre razumno moguće) od takvog rizika u skladu s ovim Ugovorom, a Osnovni troškovi se povećavaju za iznos jednak premiji koju je platio Izvođač na datum početka takvog osiguranja.
3.3.1.5	U vezi s bilo kojim periodom od trenutka kad Grad dobije obaveštenje u skladu s klauzulom 3.2.2 da je Rizik od odgovornosti treće strane postao Neosigurljiv do trenutka kad Grad pošalje Izvođaču obaveštenje u skladu s klauzulom 3.3.1.1 u vezi s takvim rizikom, onda, pod uslovom da se konačno usaglasi ili utvrdi da su zahtevi klauzule 3.2.2 ispunjeni u vezi s Neosigurljivim rizikom od odgovornosti treće strane i u skladu s klauzulom 3.3.1.6 u daljem tekstu, primenjuje se Klauzula 3.3.1.2 u vezi s pojavom Neosigurljivog rizika od odgovornosti treće strane tokom tog perioda osim ukoliko se strane ne dogovore drugačije kako da upravljaju rizikom tokom tog perioda; i
3.3.1.6	Klauzula 3.3.1.5 se primenjuje samo pod uslovom da Izvođač ne odlaže bez razloga i materijalno značajno (a) davanje saglasnosti i/ili utvrđivanje, u skladu s Procedurom rešavanja sporova, da li su zahtevi klauzule 3.2.2 ispunjeni u vezi s Neosigurljivim rizikom od odgovornosti treće strane i/ili (b) sastanak s Gradom kako bi razmotrio načine na koje se može upravljati rizikom.
3.4 	Ako, u skladu s klauzulom 3.3.1.2, Grad odluči da plati Izvođaču (nakon čega se Ugovor raskida) ("Relevantno plaćanje"), Izvođač ima mogućnost (koja se može iskoristiti dostavljanjem pisanog obaveštenja u roku od 20 (dvadeset) Radnih dana od datuma takve odluke Grada ("Period postojanja mogućnosti")) da plati Gradu na kraju Perioda postojanja mogućnosti ili pre toga, iznos jednak prihodu od osiguranja koji bi se isplatio da relevantni rizik nije postao Neosigurljiv, u kom slučaju se Ugovor nastavlja (a Grad neće izvršiti Relevantno plaćanje), a Izvođačevo plaćanje će se upotrebiti u iste svrhe i na isti način kako bi se upotrebio i prihod od osiguranja da relevantni rizik nije postao Neosigurljiv.
3.5 	Ako se ovaj Ugovor raskine u skladu sa stavom 3.3 ovog Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja) nakon Datuma stupanja na snagu, takav raskid se smatra raskidom u skladu s klauzulom 55 (Raskid zbog više sile). 

[bookmark: _Ref397590971][bookmark: _Ref397591370][bookmark: _Ref397591685][bookmark: _Ref397872767][bookmark: _Ref397872668]4.	NEDOSTUPNI USLOVI 
[bookmark: _Ref216717659]4.1	Ako, nakon obnavljanja bilo kog osiguranja koje Izvođač mora da održava ili čije održavanje mora da obezbedi prema ovom Ugovoru:
[bookmark: _Ref216717667]4.1.1	bilo koji Uslov osiguranja nije dostupan Izvođaču na svetskom tržištu osiguranja kod renomiranog osigurivača na dobrom položaju; i/ili
[bookmark: _Ref216717670]4.1.2	ako je premija osiguranja koja se plaća za osiguranje koje uključuje taj Uslov osiguranja takva da taj Uslov osiguranja nije generalno uključen u osiguranje koje se može ugovoriti na svetskom tržištu osiguranja kod renomiranog osigurivača s dobrim položajem za izvođače u Evropi;
(osim, u svakom slučaju, ako do toga dođe usled jednog ili više postupaka Izvođača i/ili bilo kog podizvođača Izvođača (bilo kog nivoa)), primenjuje se klauzula 4.2.
[bookmark: _Ref216717662]4.2	Ako se usaglasi ili utvrdi da se primenjuje klauzula 4.1, Grad je dužan da se odrekne obaveze Izvođača date u ovom Prilogu 15 (Osiguranja) u vezi s tim konkretnim Uslovom osiguranja i neće se smatrati da je Izvođač prekršio svoje obaveze vezane za održavanje osiguranja prema ovom Ugovoru usled činjenice da isti nije održavao osiguranje koje uključuje takav Uslov osiguranja onoliko dugo koliko se relevantne okolnosti opisane u klauzuli 4.1 primenjuju na takav Uslov osiguranja.
[bookmark: _Ref216717664]4.3 	U meri u kojoj se Strane usaglase (razumno postupajući) ili se utvrdi prema Proceduri rešavanja sporova, da je alternativni ili zamenski uslov osiguranja dostupan Izvođaču na svetskom tržištu osiguranja kod renomiranog osigurivača na dobrom položaju, koji bi, ako se uključi u relevantnu polisu osiguranja, u potpunosti ili delimično rešio nemogućnost Izvođača da održava ili obezbedi održavanje osiguranja s relevantnim Uslovom osiguranja, po ceni koju su izvođači u Evropi (u tom trenutku) generalno spremni da plate, Izvođač je dužan da održava ili obezbedi održavanje osiguranja, uključujući i taj alternativni ili zamenski uslov. Bez obzira na sve druge odredbe ovog Ugovora, cena takvog osiguranja podleže mehanizmu deljenja troškova premije definisanom u Delu 8 Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja).
4.4	Izvođač je dužan da obavesti Grad što je to pre razumno moguće, a u svakom slučaju u roku od 5 (pet) Radnih dana od dana kad sazna da će se klauzula 4.1.1 i/ili Klauzula 4.1.2 verovatno primeniti ili (prilikom isteka relevantnog osiguranja koje je u tom trenutku na snazi) se primenjuje u vezi s Uslovom osiguranja (bez obzira na razlog za to). Izvođač je dužan da dostavi Gradu one informacije koje Grad razumno zatraži u vezi s nedostupnošću Uslova osiguranja, a Strane su dužne da se sastanu kako bi razmotrile načine na koje će se upravljati takvom nedostupnošću što je to pre razumno moguće.
4.5	U slučaju da se primenjuju klauzula 4.1.1 i/ili klauzula 4.1.2 u vezi s Uslovom osiguranja (bez obzira na razlog za to), Izvođač je dužan da proverava tržište osiguranja najmanje svaka četiri Meseca kako bi utvrdio da li se klauzula 4.1.1 i/ili klauzula 4.1.2 i dalje primenjuju na Uslov osiguranja. Čim Izvođač sazna da se klauzula 4.1.1 i/ili klauzula 4.1.2 više ne primenjuju na Uslov osiguranja, Izvođač je dužan da pribavi i održava ili obezbedi pribavljanje i održavanje osiguranja (koje treba da stupi na snagu što je pre razumno moguće) koje uključuje takav Uslov osiguranja u skladu s ovim Ugovorom.
[bookmark: _Ref397591113][bookmark: _Ref397591525][bookmark: _Ref397591872][bookmark: _Ref397872939][bookmark: _Ref397872902]5. 	PROCEDURA REVIDIRANJA OSIGURANJA
Odredbe Dela 8 (Podela rizika premije osiguranja) Odeljka 2 “Obavezna osiguranja” Priloga 15 (Osiguranja) primenjuju se u vezi s premijama osiguranja.  
















Odeljak 2 Obavezna osiguranja
Ovaj Odeljak 2 Priloga 15 sadrži 8 (osam) Delova
DEO 1: 	Polise osiguranja koje pribavlja Izvođač i koje se održavaju tokom perioda remedijacije Postojeće deponije 
DEO 2:  	Polise osiguranja koje pribavlja Izvođač i koje se održavaju tokom perioda Radova na remedijaciji deponije 
DEO 3: 	Polise osiguranja koje pribavlja Izvođač i koje se održavaju tokom perioda Radova 
DEO 4: 	Polise osiguranja koje pribavlja Izvođač i koje se održavaju tokom perioda Privremenih usluga
DEO 5: 	Polise osiguranja koje pribavlja Izvođač i koje se održavaju tokom perioda Usluga
DEO 6: 	Vinkulacije
DEO 7: 	Brokerovo pismo o preuzimanju obaveza
DEO 8: 	Raspored podele rizika premije osiguranja (IPRSS)



DEO 1
Osigurane strane u celom Delu 1 (ukoliko nije drugačije navedeno).
1.	Izvođač
2.	Grad
3.	Relevantni podizvođači bilo kog nivoa
4.	Zajmodavci
5.	Subordinirani zajmodavci
svaka u vezi sa svojim pravima i interesima u remedijaciji  Postojeće deponije.
1.	OSIGURANJE OD JAVNE ODGOVORNOSTI TREĆE STRANE
1.1	Interes
Obeštećenje osiguranika u vezi sa svim iznosima koje je osiguranik zakonski obavezan da plati (uključujući troškove i rashode tužioca) kao odštetu u vezi sa slučajnom:
1.1.1	smrću, ili fizičkom povredom, bolešću ili oboljenjem koje je zadobilo bilo koje lice;
1.1.2	gubitkom ili štetom na imovini;
do kojih dođe tokom perioda osiguranja (u stavu 1.5 dole) i i koji proističu iz ili u vezi s remedijacijom Postojeće deponije.
1.2	Ograničenje obeštećenja
Najmanje 2.500.000 EUR (dva miliona pet stotina hiljada evra) po pojedinačnom slučaju i 5.000.000 EUR (pet miliona evra) zbirno na godišnjem nivou.
1.3	Prag maksimalnog odbitka
Ne sme biti viši od [60.000 EUR (šezdeset hiljada evra)] po svakom slučaju oštećenja imovine.
1.4	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.
1.5	Period osiguranja
Od Datuma Ugovora do završetka remedijacije Postojeće deponije uz obnavljanje, po potrebi, na godišnjem nivou.
1.6	Elementi i produženja pokrića
1.6.1	Klauzula o unakrsnoj odgovornosti.
1.6.2	Odgovornost poslodavca koja pokriva odgovornost za smrt, bolest, oboljenja ili fizičke povrede koje pretrpe zaposleni osiguranika, a koja proističe iz ili u okviru njihovog rada.
1.6.3	Ekološki gubici koji proističu iz ugrožavanja životne sredine (uključujući štetu nanetu zemljištu ili vodi) samo ako je ugrožavanje životne sredine izazvano pojedinačnim iznenadnim, neočekivanim slučajem koji odstupa od redovnog stanja bez akcidenata.
1.7	Glavna izuzeća
1.7.1	Rat i povezane opasnosti.
1.7.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
1.7.3	Odgovornost koja proističe iz primene vozila na mehanički pogon koja se po zakonu moraju obavezno osigurati. 
1.7.4	Odgovornost u vezi s unapred utvrđenim kaznama ili ugovornom kaznom koje se nameću prema bilo kom ugovoru koji je zaključio osiguranik.
1.7.5	Slučajevi koji su adekvatnije pokriveni polisom osiguranja od profesionalne odgovornosti.
1.7.6	Odgovornost koja proističe iz vlasništva, posedovanja ili upotrebe vazduhoplova ili plovila.
1.7.7	Odgovornost koja proističe iz curenja i zagađenja sem ako je izazvana iznenadnim, nenamernim i neočekivanim slučajem, uključujući i, kako bi se izbegla svaka sumnja, nezgode.
1.7.8	Kad osiguranik svesno i namerno postupa protiv pravila ili propisa u skladu s kojima se poslovna aktivnost i/ili posao vrše, kako je navedeno u potvrdi o zaključenom osiguranju.
1.7.9	Teroristički napad.
1.7.10	Indirektna ili direktna upotreba azbesta ili drugih materija koje sadrže azbest, bez obzira na količinu.
1.7.11	Profesionalna oboljenja zaposlenih kod osiguranika.
1.7.12	Prenošenje zaraze.
1.7.13	Delovanje elektromagnetnih polja ili elektromagnetne interferencije.
1.7.14	Šteta usled gubitka elektronskih podataka.
1.7.15 Toksične plesni


DEO 2
Osigurane strane u celom Delu 2 (ukoliko nije drugačije navedeno).
1.	Izvođač
2.	Grad
3.	Relevantni podizvođači bilo kog nivoa
4.	Zajmodavci 
5.	Subordinirani zajmodavci
6.	Konsultanti (samo u vezi s njihovim aktivnostima na lokaciji).
svaka u vezi sa svojim pravima i interesima u Projektu.
1.	Izvođačevo osiguranje od “svih rizika” (CAR)
1.1.	Osigurana imovina
Stalni i privremeni radovi, materijali, roba, postrojenje i oprema uključeni u Radove na remedijaciji deponije i sva druga imovina koja je upotrebljena ili će se koristiti u vezi s Radovima na remedijaciji deponije povezanim s Projektom.
1.2	Osnov pokrića
"Svi rizici" od fizičkog gubitka ili štete na Imovini osiguranika ukoliko na neki način ista nije isključena. 
1.3	Osigurana suma
U svakom trenutku iznos koji ne može biti manji od pune vrednosti vraćanja u prvobitno stanje ili zamene Osigurane imovine (u stavu 1.1 gore), ali najmanje vrednost navedena u bilo kom Građevinskom podugovoru u vezi s Radovima na remedijaciji deponije plus odredbe kojima se uključuju elementi i produženja pokrića (u stavu 1.7 u daljem tekstu) u skladu sa slučajem.
1.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [400.000 EUR (četristo hiljada evra)] po svakom gubitku za potraživanja na osnovu lošeg dizajna, materijala, izrade, a tokom perioda ispitivanja, puštanja u rad i održavanja prag se smanjuje na [150.000 EUR (sto pedeset hiljada evra)] po svakom gubitku u vezi s požarom, štetom od vode, sleganjem, kolapsom, kretanjima tla, olujama, burama, vetrom, olujnim vetrom, poplavama, što se dalje smanjuje na [50.000 EUR (pedeset hiljada evra)] po svakom pojedinačnom slučaju za sva druga potraživanja.
1.5	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija uključujući skladištenje van lokacije i tokom tranzita u zemlji.
1.6	Period osiguranja
Od početka Radova na remedijaciji deponije do Datuma završetka Radova na remedijaciji deponije.


1.7	Elementi i produženja pokrića
1.7.1	Klauzula o dodatnim troškovima završetka.
1.7.2	Klauzula o naknadama stručnih lica.
1.7.3	Klauzula o uklanjanju građevinskog otpada.
1.7.4	Klauzula 72 (sedamdeset dva) sata.
1.7.5	Klauzula o lokalnim vlastima.
1.7.6	Klauzula o besplatnim materijalima.
1.7.7	Klauzula o 10% (desetoprocentnoj) eskalaciji.
1.7.8	Klauzula o automatskom vraćanju osigurane sume na prvobitni nivo.
1.7.9	Minimizacija gubitaka.
1.7.10	Produženo održavanje.
1.7.11	Planovi i dokumenta.
1.7.12	Pomorska klauzula 50:50.
1.7.13	Paušalna plaćanja poreza.
1.7.14	Ispitivanje i puštanje u rad.
1.7.15	Privremene popravke.
1.7.16	Skladištenje i popravke van lokacije.
1.7.17	Osnov za potraživanja vezan za popravke/vraćanje u prvobitno stanje s gotovinskom opcijom u slučaju neuspeha.
[1.7.18	Terorizam]
1.8	Glavna izuzeća
1.8.1	Rat i povezane opasnosti.
1.8.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
1.8.3	Udarni talasi izazvani vazduhoplovima i drugim letelicama koje putuju brzinom zvuka ili supersoničnom brzinom. 
1.8.4	Habanje i postepena degradacija.
1.8.5	Posledični finansijski gubici.
1.8.6	Sajber rizici.
1.8.7	Gubitak inventara, prevarne radnje i nepošteni postupci zaposlenih.
1.8.8	Isključivanje dizajna DE5 (1995), kvarenje dizajna ili isključivanje dizajna LEG 03/06, prema slučaju.
1.8.9	Zlonamerni postupci ili grubi nemar osiguranika.
2.	OSIGURANJE OD KAŠNJENJA U OTPOČINJANJU (DSU)
2.1	Osigurane strane
	2.1.1 Izvođač 
	2.1.2 Zajmodavci
	2.1.3 Subordinirani zajmodavci
svaki u vezi sa sopstvenim pravima i interesima u Projektu.
2.2 Obeštećenje
U vezi s:
2.2.1	gubitkom očekivanog prihoda (uključujući, ali ne ograničavajući se na Projektno plaćanje i Prihod od treće strane) najmanje tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu), koji gubitak proističe iz kašnjenja sa završetkom Radova na remedijaciji deponije usled gubitka ili oštećenja pokrivenog Izvođačevim osiguranjem od svih rizika pribavljenog u skladu sa stavom 1 Dela 2 ovog Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja), uključujući fizički gubitak ili štetu koji bi bili obeštetivi da nisu primenjeni odbici;
2.2.2	dodatnim ekonomskim rashodima koji su bili neophodni i razumno su načinjeni kako bi se izbegao ili smanjio gubitak prihoda Izvođača, do kojeg bi došlo da nije bilo takvih rashoda, tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu).
2.3	Osigurana suma
Iznos dovoljan da pokrije sume koje su predmet obeštećenja (u stavu 2.1 gore) tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu).
2.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60 (šezdeset) dana].
2.5	Minimalni period obeštećenja
 [12 (dvanaest)] meseci.
2.6	Period osiguranja
U skladu s Izvođačevim osiguranjem od svih rizika (u stavu 1 gore).
2.7	Elementi i produženja pokrića
2.7.1	Zabrana pristupa.
2.7.2	Komunalne usluge.
2.7.3	Naknade stručnih lica.
2.8	Glavna izuzeća
2.8.1	Izuzeća prema Izvođačevom osiguranju od svih rizika u stavu 1 Dela 2 Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja), sem posledičnih finansijskih gubitaka.
2.8.2	Kašnjenje odgovora javnih ili državnih organa.
2.8.3	Gubitak bruto dobiti i/ili uvećani troškovi radova usled kašnjenja koje je posledica:
2.8.3.1	Gubitka ili štete na okolnoj imovini, građevinskim mašinama, postrojenjima i opremi.
2.8.3.2	Gubitka ili štete na operativnim postrojenjima ili sirovim materijalima, manjka, uništenja, degradacije ili štete na određenim materijalima neophodnim za rad osiguranika;
2.8.3.3	Ograničenja koja nametnu organi vlasti.
2.8.3.4	Nedostupnosti resursa.
2.8.3.5	Izmena, dodataka, poboljšanja, otklanjanja nedostataka ili grešaka ili otklanjanja nedostataka koji su nastali nakon štetnog događaja.
2.8.3.6	Gubitka ili štete na objektima koje je preuzeo ili počeo da koristi osiguranik ili za koje je isteklo pokriće prema polisi.
2.8.4	Gubici usled kazni ili obeštećenja do kojih je došlo usled kršenja sporazuma, zbog kašnjenja u ispunjavanju ili neispunjavanja naloga ili usled drugih kazni bez obzira na prirodu istih.
2.8.5	Gubitak rada usled suspenzije, isteka ili raskida zakupa, licenci ili naloga, do čega dođe nakon datuma stvarnog početka rada.
3.	OSIGURANJE OD GRAĐEVINSKE ODGOVORNOSTI TREĆE STRANE
3.1	Interes
Obeštećenje osiguranika u vezi sa svim iznosima koje osiguranik eventualno po zakonu mora da plati (uključujući troškove i rashode tužioca) kao odštetu u vezi sa slučajnom:
3.1.1	smrću, ili fizičkom povredom, bolešću ili oboljenjem koje je zadobilo bilo koje lice;
3.1.2	gubitkom ili štetom na imovini;
do kojih dođe tokom perioda osiguranja (u stavu 3.5 u daljem tekstu) i koji proističu iz ili u vezi s Radovima na remedijaciji deponije.
3.2	Ograničenje obeštećenja
Najmanje 2.500.000 EUR (dva miliona pet stotina hiljada evra) po pojedinačnim slučajevima i 5.000.000 EUR (pet miliona evra) ukupno na godišnjem nivou.
3.3	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60.000 EUR (šezdeset hiljada evra)] po pojedinačnom slučaju oštećenja imovine.
3.4	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.


3.5	Period osiguranja
Od početka Radova na remedijaciji deponije do Datuma završetka radova na remedijaciji deponije uz obnavljanje, po potrebi, na godišnjem nivou. 
3.6	Elementi i produženja pokrića
3.6.1	Klauzula o unakrsnoj odgovornosti.
3.6.2	Odgovornost poslodavca koja pokriva odgovornost za smrt, bolest, oboljenja ili fizičke povrede koje pretrpe zaposleni osiguranika i koji proističu iz njihovog rada.
3.6.3	Ekološki gubici koji proističu iz degradacije životne sredine (uključujući degradaciju zemljišta ili vode) samo ako je degradacija životne sredine izazvana pojedinačnim iznenadnim, neočekivanim slučajem koji odstupa od redovnog stanja bez akcidenata.
3.7	Glavna izuzeća
3.7.1	Rat i povezane opasnosti.
3.7.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
3.7.3	Odgovornost i koji proističu iz upotrebe vozila na mehanički pogon koja se po zakonu moraju obavezno osigurati. 
3.7.4	Odgovornost u vezi s unapred utvrđenim kaznama ili ugovornom kaznom nametnutom prema bilo kom ugovoru koji je zaključio osiguranik.
3.7.5	Slučajevi koji su adekvatnije pokriveni polisom osiguranja od profesionalne odgovornosti.
3.7.6	Odgovornost koja proističe iz vlasništva, posedovanja ili upotrebe vazduhoplova ili plovila.
3.7.7	Odgovornost koja proističe iz curenja i zagađenja sem ako je izazvana iznenadnim, nenamernim i neočekivanim slučajem.
3.7.8	Kad osiguranik svesno i namerno postupa protiv pravila ili propisa u skladu s kojima se poslovna aktivnost i/ili posao vrše, kako je navedeno u potvrdi o zaključenom osiguranju.
3.7.9	Teroristički napad.
3.7.10	Indirektna ili direktna upotreba azbesta ili drugih materija koje sadrže azbest, bez obzira na količinu.
3.7.11	Profesionalna oboljenja zaposlenih kod osiguranika.
3.7.12	Prenošenje zaraze.
3.7.13	Delovanje elektromagnetnih polja ili elektromagnetne interferencije.
3.7.14	Šteta usled gubitka elektronskih podataka.
3.7.15 Toksične plesni


4.	OSIGURANJE OD PROFESIONALNE ODGOVORNOSTI
4.1	Osigurane strane
Izvođač i/ili Izvođač je dužan da obezbedi da relevantni podizvođači i/ili konsultanti održavaju Osiguranje od profesionalne odgovornosti.
4.2	Interes
Obeštećenje osiguranika za sve iznose koje osiguranik po zakonu eventualno mora da plati usled bilo kog potraživanja koje je najpre podneseno protiv osiguranika tokom perioda osiguranja (u stavu 4.6 u daljem tekstu) usled bilo kog postupka, greške i/ili propusta u vezi s davanjem saveta, dizajnom, specifikacijama i pružanjem bilo kakvih stručnih usluga u vezi s Radovima na remedijaciji deponije.
4.3	Ograničenje obeštećenja
Najmanje 2.000.000 EUR (dva miliona evra) po pojedinačnim potraživanjima i 4.000.000 EUR (četiri miliona evra) ukupno na godišnjem nivou.
4.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [850.000,00 EUR (osam stotina pedeset hiljada evra)] po pojedinačnom slučaju.
4.5	Teritorijalna ograničenja
	Republika Srbija.
4.6	Period osiguranja
Od početka Radova na remedijaciji deponije do Datuma završetka radova na remedijaciji deponije uz obnavljanje, po potrebi, na godišnjem nivou. Ukoliko se bila koja polisa koja pokriva ovaj uslov kupi kao polisa koja predviđa obavezu isplate odštete za zahteve podnete tokom trajanja polise, period od 12 (dvanaest) godina nakon isteka ili raskida Ugovora, što god bude pre.
4.7	Elementi i produženja pokrića
Troškovi pravne zaštite.
4.8	Glavna izuzeća
4.8.1	Rat i povezane opasnosti.
4.8.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
4.8.3	Nesolventnost osiguranika.
4.8.4	Šteta izazvana svesnim, namernim ili prevarnim postupcima osiguranika.
4.8.5	Šteta koja proističe iz ugovorenog proširenja odgovornosti osiguranika na pitanja za koja osiguranik inače po zakonu ne bi bio odgovoran.
4.8.6	Ugovorna kazna i penali.
4.8.7	Šteta koja proistekne iz greške u proceni troškova ili rokova.
4.8.8	Posledična šteta (usled gubitka dobiti, prekida poslovanja, potraživanja prema zdravstvenom i penzionom osiguranju).
4.8.9	Šteta koja proistekne iz gubitka licence koju je izdala Inženjerska komora Srbije, povlačenja licence i u drugim slučajevima navedenim u zakonu.
4.8.10	Odgovornost za štetu koja proistekne iz neispravnih proizvoda i neispravnih materijala upotrebljenih / ugrađenih u okviru Projekta.
4.8.11	Gubitak projektnih i drugih poslovnih dokumenata.
4.8.12	Šteta kao posledica zagađenja životne sredine.
4.8.13	Šteta do koje dolazi postepeno usled trajnog dejstva temperature, gasova, isparenja, vlažnosti ili padavina (dima, čađi, prašine).
4.8.15	Sva šteta koja proističe iz gubitaka, izmena, oštećenja, slabijeg funkcionisanja, pristupačnosti ili upotrebljivosti računarske opreme i podataka, hardvera, softvera, nosača podataka, mikročipova, integrisanih sklopova, itd. bez obzira da li su isti deo računara ili druge opreme.


DEO 3
Osigurane strane u celom Delu 3 (ukoliko nije drugačije navedeno).
1.	Izvođač
2.	Grad
3.	Relevantni podizvođači bilo kog nivoa
4.	Nadređeni Zajmodavci
5.	Subordinirani zajmodavci 
6.	Konsultanti (samo u vezi s njihovim aktivnostima na lokaciji).
svaka u vezi sa svojim pravima i interesima u Projektu.
1.	Izvođačevo osiguranje od “svih rizika” (CAR)
1.1.	Osigurana imovina
Stalni i privremeni radovi, materijali, roba, postrojenje i oprema koji će biti uključeni u radove i sva druga imovina koja je upotrebljena ili će se koristiti u vezi s Radovima povezanim s Projektom.
1.2	Osnov pokrića
"Svi rizici" od fizičkog gubitka ili štete na Imovini osiguranika ukoliko na neki način ista nije isključena. 
1.3	Osigurana suma
U svakom trenutku iznos koji ne može biti manji od pune vrednosti vraćanja u prvobitno stanje ili zamene Osigurane imovine (u stavu 1.1 gore), ali ne manje od vrednosti navedene u bilo kom Podugovoru o građevinskim Radovima plus odredbe kojima se uključuju elementi i produženja pokrića (u stavu 1.7 u daljem tekstu) prema slučaju.
1.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [400.000 EUR (četiri stotine hiljada evra)] po svakom gubitku u vezi s potraživanjima na osnovu lošeg dizajna, materijala, izrade i tokom perioda ispitivanja, puštanja u rad i održavanja, što se smanjuje na [250.000 EUR (dve stotine pedeset hiljada evra)] po svakom gubitku u vezi s požarom, štetom od vode, sleganjem, kolapsom, pokretima tla, olujom, burom, vetrom, olujnim vetrom, poplavom, a prag se smanjuje na [100.000 EUR (sto hiljada evra)] po svakom događaju u slučaju svih drugih potraživanja.
1.5	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija uključujući skladištenje van lokacije i tokom tranzita u zemlji.
1.6	Period osiguranja
Od početka Radova do Datuma otpočinjanja Usluga.


1.7	Elementi i produženja pokrića
1.7.1	Klauzula o dodatnim troškovima završetka.
1.7.2	Klauzula o naknadama stručnih lica.
1.7.3	Klauzula o uklanjanju građevinskog otpada.
1.7.4	Klauzula 72 (sedamdeset dva) sata.
1.7.5	Klauzula o lokalnim vlastima.
1.7.6	Klauzula o besplatnim materijalima.
1.7.7	Klauzula o 10% (desetoprocentnoj) eskalaciji.
1.7.8	Klauzula o automatskom vraćanju osigurane sume na prvobitni nivo.
1.7.9	Minimizacija gubitaka.
1.7.10	Produženo održavanje.
1.7.11	Planovi i dokumenta.
1.7.12	Pomorska klauzula 50:50.
1.7.13	Paušalna plaćanja poreza.
1.7.14	Ispitivanje i puštanje u rad.
1.7.15	Privremene popravke.
1.7.16	Skladištenje i popravke van lokacije.
1.7.17	Osnov za potraživanja vezan za popravke/vraćanje u prvobitno stanje s gotovinskom opcijom u slučaju neuspeha.
[1.7.18 Terorizam]
1.8	Glavna izuzeća
1.8.1	Rat i povezane opasnosti.
1.8.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
1.8.3	Udarni talasi izazvani vazduhoplovima i drugim letelicama koje putuju brzinom zvuka ili supersoničnom brzinom. 
1.8.4	Habanje i postepena degradacija.
1.8.5	Posledični finansijski gubici.
1.8.6	Sajber rizici.
1.8.7	Gubitak inventara, prevarne radnje i nepošteni postupci zaposlenih.
1.8.8	Isključivanje dizajna DE5 (1995), kvarenje dizajna ili isključivanje dizajna LEG 03/06, prema slučaju.
1.8.9	Zlonamerni postupci ili grubi nemar osiguranika.
1.8.10 Isključivanje vatrostalnih obloga
1.8.11 Isključivanje kvaliteta goriva iz otpada
2.	OSIGURANJE OD KAŠNJENJA U OTPOČINJANJU (DSU)
2.1	Osigurane strane
2.1.1 Izvođač
2.1.2 Zajmodavci
2.1.3 Subordinirani zajmodavci
svaki za sopstvena prava i interese u Projektu.
2.2 Obeštećenje
U vezi s:
2.2.1	gubitkom očekivanog prihoda (uključujući i, ali ne ograničavajući se na Projektno plaćanje i Prihod od treće strane) najmanje tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu) koji proističe iz kašnjenja sa završetkom Radova usled gubitka ili štete pokrivene Izvođačevim osiguranjem od svih rizika ugovorenim u skladu sa stavom 1 Dela 3 Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja), uključujući fizički gubitak ili štetu koji bi bili obeštetivi da nisu primenjeni odbici;
2.2.2	dodatnim ekonomskim rashodima koji su bili neophodni i razumno su načinjeni kako bi se izbegao ili smanjio gubitak prihoda Izvođača, do kojeg bi došlo da nije bilo takvih rashoda, tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu).
2.3	Osigurana suma
Iznos dovoljan da pokrije sume koje su predmet obeštećenja (u stavu 2.1 gore) tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu).
2.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60 (šezdeset)].
2.5	Minimalni period obeštećenja
 [36 (trideset šest)] meseci.
2.6	Period osiguranja
U skladu s Izvođačevim osiguranjem od svih rizika (u stavu 1 gore).
2.7	Elementi i produženja pokrića
2.7.1	Zabrana pristupa.
2.7.2	Komunalne usluge.
2.7.3	Naknade stručnih lica.
2.8	Glavna izuzeća
2.8.1	Izuzeća prema Izvođačevom osiguranju od svih rizika u stavu 1 Dela 3 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja), osim posledičnih finansijskih gubitaka.
2.8.2	Kašnjenje odgovora javnih ili državnih organa.
2.8.3	Gubitak bruto dobiti i/ili uvećani troškovi radova usled odlaganja koje je posledica:
2.8.3.1	Gubitka ili štete na okolnoj imovini, građevinskim mašinama, postrojenjima i opremi.
2.8.3.2	Gubitka ili štete na operativnim postrojenjima ili sirovim materijalima, manjka, uništenja, degradacije ili štete na određenim materijalima neophodnim za rad osiguranika;
2.8.3.3	Ograničenja koja nametnu organi vlasti.
2.8.3.4	Nedostupnosti resursa.
2.8.3.5	Izmena, dodataka, poboljšanja, otklanjanja nedostataka ili grešaka ili otklanjanja nedostataka koji su nastali nakon štetnog događaja.
2.8.3.6	Gubitka ili štete na objektima koje je preuzeo ili počeo da koristi osiguranik ili za koje je isteklo pokriće prema polisi.
2.8.4	Gubici usled kazni ili odšteta do kojih je došlo usled kršenja sporazuma, zbog kašnjenja ili neispunjavanja naloga ili drugih kazni bez obzira na prirodu istih.
2.8.5	Gubitak rada usled suspenzije, isteka ili raskida zakupa, licenci ili naloga, do čega dođe nakon datuma stvarnog početka rada.
3.	OSIGURANJE OD GRAĐEVINSKE ODGOVORNOSTI TREĆE STRANE
3.1	Interes
Obeštećenje osiguranika u vezi sa svim iznosima koje osiguranik eventualno po zakonu mora da plati (uključujući troškove i rashode tužioca) kao odštetu u vezi sa slučajnom:
3.1.1	smrću, ili fizičkom povredom, bolešću, oboljenjem koje je zadobilo bilo koje lice;
3.1.2	gubitkom ili štetom na imovini;
do kojih dođe tokom perioda osiguranja (u stavu 3.5 u daljem tekstu) i koji proističu iz ili u vezi s Radovima.
3.2	Ograničenje obeštećenja
Najmanje EUR 2.500.000 (dva miliona pet stotina hiljada evra) po pojedinačnim slučajevima i 5.000.000 EUR (pet miliona evra) ukupno na godišnjem nivou.
3.3	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60.000 EUR (šezdeset hiljada evra)] po pojedinačnom slučaju oštećenja imovine.
3.4	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.
3.5	Period osiguranja
Od početka Radova do Datuma otpočinjanja Usluga uz obnavljanje, po potrebi, na godišnjem nivou.


3.6	Elementi i produženja pokrića
3.6.1	Klauzula o unakrsnoj odgovornosti.
3.6.2	Odgovornost poslodavca koja pokriva odgovornost za smrt, bolest, oboljenja ili fizičke povrede koje pretrpe zaposleni osiguranika i koji proističu iz njihovog rada.
3.6.3	Ekološki gubici koji proističu iz degradacije životne sredine (uključujući degradaciju zemljišta ili vode) samo ako je degradacija životne sredine izazvana pojedinačnim iznenadnim, neočekivanim slučajem koji odstupa od redovnog stanja bez akcidenata.
3.7	Glavna izuzeća
3.7.1	Rat i povezane opasnosti.
3.7.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
3.7.3	Odgovornost i koji proističu iz upotrebe vozila na mehanički pogon koja se po zakonu moraju obavezno osigurati. 
3.7.4	Odgovornost u vezi s unapred utvrđenim kaznama ili ugovornom kaznom nametnutom prema bilo kom ugovoru koji je zaključio osiguranik.
3.7.5	Slučajevi koji su adekvatnije pokriveni polisom osiguranja od profesionalne odgovornosti.
3.7.6	Odgovornost koja proističe iz vlasništva, posedovanja ili upotrebe vazduhoplova ili plovila.
3.7.7	Odgovornost koja proističe iz curenja i zagađenja sem ako je izazvana iznenadnim, nenamernim i neočekivanim slučajem, uključujući i, kako bi se izbegla svaka sumnja, nezgode.
3.7.8	Kad osiguranik svesno i namerno postupa protiv pravila ili propisa u skladu s kojima se poslovna aktivnost i/ili posao vrše, kako je navedeno u potvrdi o zaključenom osiguranju.
3.7.9	Teroristički napad.
3.7.10	Indirektna ili direktna upotreba azbesta ili drugih materija koje sadrže azbest, bez obzira na količinu.
3.7.11	Profesionalna oboljenja zaposlenih kod osiguranika.
3.7.12	Prenošenje zaraze.
3.7.13	Delovanje elektromagnetnih polja ili elektromagnetne interferencije.
3.7.14	Šteta usled gubitka elektronskih podataka.
3.7.15 Toksične plesni.
4.	OSIGURANJE OD PROFESIONALNE ODGOVORNOSTI
4.1	Osigurane strane
Izvođač i/ili Izvođač je dužan da obezbedi da relevantni podizvođači i/ili konsultanti održavaju Osiguranje od profesionalne odgovornosti.


4.2	Interes
Obeštećenje osiguranika za sve iznose koje osiguranik po zakonu eventualno mora da plati usled bilo kog potraživanja koje je najpre podneseno protiv osiguranika tokom perioda osiguranja (u stavu 4.6 u daljem tekstu) usled bilo kog postupka, greške i/ili propusta u vezi s davanjem saveta, dizajnom, specifikacijama i pružanjem bilo kakvih stručnih usluga u vezi s Radovima.
4.3	Ograničenje obeštećenja
Najmanje 2.000.000 EUR (dva miliona evra) po pojedinačnim potraživanjima i 4.000.000 EUR (četiri miliona evra) ukupno na godišnjem nivou.
4.4	Prag maksimalnog odbitka
	Ne može biti veći od [850.000,00 EUR (osam stotina pedeset hiljada evra)] po pojedinačnom slučaju.
4.5	Teritorijalna ograničenja
	Republika Srbija.
4.6	Period osiguranja
Od početka Radova na remedijaciji deponije do Datuma završetka radova na remedijaciji deponije uz obnavljanje, po potrebi, na godišnjem nivou. Ukoliko se bila koja polisa koja pokriva ovaj uslov kupi kao polisa koja predviđa obavezu isplate odštete za zahteve podnete tokom trajanja polise, period od 12 (dvanaest) godina nakon isteka ili raskida Ugovora, što god bude pre.
4.7	Elementi i produženja pokrića
Troškovi pravne zaštite.
4.8	Glavna izuzeća
4.8.1	Rat i povezane opasnosti.
4.8.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
4.8.3	Nesolventnost osiguranika.
4.8.4	Šteta izazvana svesnim, namernim ili prevarnim postupcima osiguranika.
4.8.5	Šteta koja proističe iz ugovorenog proširenja odgovornosti osiguranika na pitanja za koja osiguranik inače po zakonu ne bi bio odgovoran.
4.8.6	Ugovorna kazna i penali.
4.8.7	Šteta koja proistekne iz greške u proceni troškova ili rokova.
4.8.8	Posledična šteta (usled gubitka dobiti, prekida poslovanja, potraživanja prema zdravstvenom i penzionom osiguranju).
4.8.9	Šteta koja proistekne iz gubitka licence koju je izdala Inženjerska komora Srbije, povlačenja licence i u drugim slučajevima navedenim u zakonu.
4.8.10	Odgovornost za štetu koja proistekne iz neispravnih proizvoda i neispravnih materijala upotrebljenih / ugrađenih u okviru Projekta.
4.8.11	Gubitak projektnih i drugih poslovnih dokumenata.
4.8.12	Šteta kao posledica zagađenja životne sredine.
4.8.13	Šteta do koje dolazi postepeno usled trajnog dejstva temperature, gasova, isparenja, vlažnosti ili padavina (dima, čađi, prašine).
4.8.14	Sva šteta koja proističe iz gubitaka, izmena, oštećenja, slabijeg funkcionisanja, pristupačnosti ili upotrebljivosti računarske opreme i podataka, hardvera, softvera, nosača podataka, mikročipova, integrisanih sklopova, itd. bez obzira da li su isti deo računara ili druge opreme.
[5. OSIGURANJE ROBE U POMORSKOM TRANSPORTU]
Napomena: Detalje potvrđuje odabrani ponuđač pre Datuma ugovora. 
[6. OSIGURANJE ROBE U POMORSKOM TRANSPORTU OD KAŠNJENJA U OTPOČINJANJU]
Napomena: Detalje potvrđuje odabrani ponuđač pre Datuma ugovora. 



DEO 4
Osigurane strane u svim polisama u Delu 4 (ukoliko nije drugačije navedeno)
1.	Izvođač
2.	Grad
3.	Relevantni podizvođači bilo kog nivoa
4.	Nadređeni Zajmodavci
5.	Subordinirani zajmodavci
svaka u vezi sa svojim pravima i interesima u periodu Privremenih usluga.
1.	OSIGURANJE OD ŠTETE NA IMOVINI
1.1	Osigurana imovina
Fizička imovina u Projektu, koja je vlasništvo Izvođača ili za koju je Izvođač odgovoran tokom perioda Privremenih usluga.
1.2	Pokriće
"Svi rizici" od fizičkog gubitka ili štete na Imovini osiguranika (u stavu 1.1 gore) nastali iz bilo kog razloga koji nije isključen (uključujući kvarove na mašinama i kvarove na računarima u vezi s odgovarajućom opremom).
1.3	Osigurana suma
U svakom trenutku, iznos koji nije manji od ukupne vrednosti vraćanja u prvobitno stanje ili zamenske vrednosti imovine osiguranika (u stavu 1.1 gore) plus odredbe koje uključuju druge elemente i produženja pokrića (u stavu 1.7 u daljem tekstu) prema slučaju.
1.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [500.000 EUR (petsto hiljada evra) ] po pojedinačnom potraživanju (eskaliran u skladu s klauzulom 1.13 Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja)).
1.5	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.
1.6	Period osiguranja
Od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga do Datuma otpočinjanja Usluga, uz obnavljanje na godišnjem nivou ukoliko strane ne ugovore drugačije.
1.7	Elementi i produženja pokrića
1.7.1	Automatsko vraćanje osigurane sume na prvobitni nivo.
1.7.2	Klauzula o dodavanju kapitala.
1.7.3	Klauzula 72 (sedamdeset dva) sata.
1.7.4	Klauzula o lokalnim vlastima.
1.7.5	Naknade stručnih lica.
1.7.6	Uklanjanje građevinskog otpada.
1.7.7	Poravnanje potraživanja na osnovu popravke / vraćanja u prvobitno stanje uz gotovinsku opciju u slučaju neuspeha.
1.7.8	Troškovi hitnih postupaka.
1.7.9	Privremeno skladištenje van lokacije.
1.7.10	Planovi i dokumenta.
1.7.11	Privremene popravke.
[1.7.12	Terorizam]
1.8	Glavna izuzeća
1.8.1	Rat i povezane opasnosti.
1.8.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
1.8.3	Udarni talasi izazvani vazduhoplovima i drugim letelicama koje putuju brzinom zvuka ili supersoničnom brzinom.
1.8.4	Habanje i postepena degradacija.
1.8.5	Posledični finansijski gubici.
1.8.6	Sajber rizici.
1.8.7	Vozila s dozvolom za kopneni saobraćaj (uključujući dodatnu opremu), kamp-prikolice, prikolice, železničke lokomotive ili vagoni, plovila ili letelice sem mehaničkih uređaja dok se nalaze na lokaciji osiguranika.
1.8.8	Sve fizičke povrede koje su direktno ili indirektno izazvane, u celini ili delimično, ili koje proističu iz: konfiskacije, zadržavanja, uništenja, nacionalizacije, rekviriranja ili prinudnog sprovođenja odluke bilo koje državne uprave ili javnog, opštinskog, lokalnog ili carinskog organa, sem kako je predviđeno Memorandumom (odredbama) o državnim organima.
1.8.8	Gubici naplaćeni prema Izvođačevoj polisi osiguranja od svih rizika navedenoj u stavu 1 Delovima 2 i 3 Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja).
2.	OSIGURANJE OD PREKIDA POSLOVANJA
2.1	Osigurane strane
2.1.1 Izvođač
2.1.2 Zajmodavci
2.1.3 Subordinirani zajmodavci
svaki za sopstvena prava i interese u Projektu.
2.2 Obeštećenje
U vezi s:
2.2.1	gubitkom prihoda (uključujući i, ali ne ograničavajući se na Projektno plaćanje i Prihod od treće strane) najmanje tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu) koji proističe iz prekida ili smetnji u vršenju Privremenih usluga usled gubitka ili štete pokrivene Osiguranjem od štete na imovini ugovorenim u skladu sa stavom 1 Dela 4 Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja), uključujući fizički gubitak ili štetu koji bi bili obeštetivi da nisu primenjeni odbici;
2.2.2	dodatnim ekonomskim rashodima koji su bili neophodni i razumno su načinjeni kako bi se izbegao ili smanjio gubitak prihoda Izvođača, do kojeg bi došlo da nije bilo takvih rashoda, tokom Perioda obeštećenja.
2.3	Osigurana suma
Iznos dovoljan da pokrije sume koje su predmet obeštećenja (u stavu 2.1 gore) tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu).
2.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60 (šezdeset) dana] (eskaliran u skladu s klauzulom 1.13 Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja)).
2.5	Minimalni period obeštećenja
 [12 (dvanaest)] meseci.
2.6	Period osiguranja
U skladu s Osiguranjem od štete na imovini (u stavu 1 gore).
2.7	Elementi i produženja pokrića
2.7.1	Zabrana pristupa.
2.7.2	Komunalne usluge.
2.7.3	Klauzula o računovođama.
2.7.4	Paušalna plaćanja poreza.
2.8	Glavna izuzeća
2.8.1	Izuzeća prema Osiguranju od štete na imovini navedenom u stavu 1 Dela 4 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja), osim posledičnih finansijskih gubitaka. 
2.8.2	Kašnjenje odgovora javnih ili državnih organa.
3.	OSIGURANJE OD JAVNE ODGOVORNOSTI I ODGOVORNOSTI ZA PROIZVOD TREĆE STRANE
3.1	Interes
Obeštećenje osiguranika u vezi sa svim iznosima koje osiguranik eventualno po zakonu mora da plati (uključujući troškove i rashode tužioca) kao odštetu u vezi sa slučajnom:
3.1.1	smrću, ili fizičkom povredom, bolešću, oboljenjem koje je zadobilo bilo koje lice;
3.1.2	gubitkom ili štetom na imovini;
do kojih dođe tokom perioda osiguranja (u stavu 3.5 u daljem tekstu) i koji proističu iz ili u vezi s Privremenim uslugama.


3.2	Ograničenje obeštećenja
Najmanje EUR 2.500.000 (dva miliona pet stotina hiljada evra) u vezi s pojedinačnim slučajevima i 5.000.000 EUR (pet miliona evra) ukupno na godišnjem nivou.
3.3	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60.000 EUR (šezdeset hiljada evra)] po pojedinačnom slučaju oštećenja imovine (eskaliran u skladu s klauzulom 1.13 Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja)).
3.4	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.
3.5	Period osiguranja
U skladu s Osiguranjem od štete na imovini (u stavu 1 gore).
3.6	Elementi i produženja pokrića
3.6.1	Klauzula o unakrsnoj odgovornosti.
3.6.2	Odgovornost poslodavca koja pokriva odgovornost za smrt, bolest, oboljenja ili fizičke povrede koje pretrpe zaposleni osiguranika i koji proističu iz njihovog rada.
3.6.3	Ekološki gubici koji proističu iz degradacije životne sredine (uključujući degradaciju zemljišta ili vode) samo ako je degradacija životne sredine izazvana pojedinačnim iznenadnim, neočekivanim slučajem koji odstupa od redovnog stanja bez akcidenata.
3.7	Glavna izuzeća
3.7.1	Rat i povezane opasnosti.
3.7.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
3.7.3	Odgovornost i koji proističu iz upotrebe vozila na mehanički pogon koja se po zakonu moraju obavezno osigurati. 
3.7.4	Odgovornost u vezi s unapred utvrđenim kaznama ili ugovornom kaznom nametnutom prema bilo kom ugovoru koji je zaključio osiguranik.
3.7.5	Slučajevi koji su adekvatnije pokriveni polisom osiguranja od profesionalne odgovornosti.
3.7.6	Odgovornost koja proističe iz vlasništva, posedovanja ili upotrebe vazduhoplova ili plovila.
3.7.7	Odgovornost koja proističe iz curenja i zagađenja sem ako je izazvana iznenadnim, nenamernim i neočekivanim slučajem, uključujući i, kako bi se izbegla svaka sumnja, nezgode.
3.7.8	Kad osiguranik svesno i namerno postupa protiv pravila ili propisa u skladu s kojima se poslovna aktivnost i/ili posao vrše, kako je navedeno u potvrdi o zaključenom osiguranju.
3.7.9	Teroristički napad.
3.7.10	Indirektna ili direktna upotreba azbesta ili drugih materija koje sadrže azbest, bez obzira na količinu.
3.7.11	Profesionalna oboljenja zaposlenih kod osiguranika.
3.7.12	Prenošenje zaraze.
3.7.13	Delovanje elektromagnetnih polja ili elektromagnetne interferencije.
3.7.14	Šteta usled gubitka elektronskih podataka.
3.7.15 Toksične plesni.



DEO 5
Osigurane strane u svim polisama u Delu 5 (ukoliko nije drugačije navedeno)
1.	Izvođač
2.	Grad
3.	Relevantni podizvođači bilo kog nivoa
4.	Nadređeni Zajmodavci
5.	Subordinirani zajmodavci
svaka u vezi sa svojim pravima i interesima u periodu Usluga.
1.	OSIGURANJE OD ŠTETE NA IMOVINI
1.1	Osigurana imovina
Fizička imovina u Projektu koja je vlasništvo Izvođača ili za koju je Izvođač odgovoran tokom perioda of the Usluge.
1.2	Pokriće
"Svi rizici" od fizičkog gubitka ili štete na Imovini osiguranika (u stavu 1.1 gore) nastali iz bilo kog razloga koji nije isključen (uključujući kvarove na mašinama i kvarove na računarima u vezi s odgovarajućom opremom).
1.3	Osigurana suma
U svakom trenutku, iznos koji nije manji od ukupne vrednosti vraćanja u prvobitno stanje ili zamenske vrednosti imovine osiguranika (u stavu 1.1 gore) plus odredbe koje uključuju druge elemente i produženja pokrića (u stavu 1.7 u daljem tekstu) prema slučaju.
1.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [500.000 EUR (petsto hiljada evra)] po pojedinačnom potraživanju (eskaliran u skladu s klauzulom 1.13 Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja)).
1.5	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.
1.6	Period osiguranja
Od Datuma otpočinjanja Usluga do isteka Ugovora, a obnavlja se na godišnjem nivou ukoliko strane drugačije ne ugovore.
1.7	Elementi i produženja pokrića
1.7.1	Automatsko vraćanje osigurane sume na prvobitni nivo.
1.7.2	Klauzula o dodavanju kapitala.
1.7.3	Klauzula 72 (sedamdeset dva) sata.
1.7.4	Klauzula o lokalnim vlastima.
1.7.5	Naknade stručnih lica.
1.7.6	Uklanjanje građevinskog otpada.
1.7.7	Poravnanje potraživanja na osnovu popravke / vraćanja u prvobitno stanje uz gotovinsku opciju u slučaju neuspeha.
1.7.8	Troškovi hitnih postupaka.
1.7.9	Privremeno skladištenje van lokacije.
1.7.10	Planovi i dokumenta.
1.7.11	Privremene popravke.
[1.7.12 Terorizam]
1.8	Glavna izuzeća
1.8.1	Rat i povezane opasnosti.
1.8.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
1.8.3	Udarni talasi izazvani vazduhoplovima i drugim letelicama koje putuju brzinom zvuka ili supersoničnom brzinom.
1.8.4	Habanje i postepena degradacija.
1.8.5	Posledični finansijski gubici.
1.8.6	Sajber rizici.
1.8.7	Vozila s dozvolom za kopneni saobraćaj (uključujući dodatnu opremu), kamp-prikolice, prikolice, železničke lokomotive ili vagone, plovila ili letelice, sem mehaničkih uređaja, dok se nalaze na lokaciji osiguranika.
1.8.8	Sve fizičke povrede koje su, u celini ili delimično, direktno ili indirektno izazvane ili koje proističu iz konfiskacije, zadržavanja, uništenja, nacionalizacije, rekviriranja ili prinudnog sprovođenja odluke bilo koje državne uprave ili javnog, opštinskog, lokalnog ili carinskog organa, sem kako je predviđeno Memorandumom (odredbama) o državnim organima.
1.8.9	Gubici naplaćeni prema Izvođačevoj polisi osiguranja od svih rizika navedenoj u stavu 1 Delova 2 i 3 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja).
1.8.10	Isključenje vatrostalnih obloga
1.8.11	Isključenje kvaliteta goriva iz otpada 
2.	OSIGURANJE OD PREKIDA POSLOVANJA
2.1	Osigurane strane 
2.1.1 Izvođač
2.1.2 Zajmodavci
2.1.3 Subordinirani zajmodavci
svaki u vezi sa sopstvenim pravima i interesima u Projektu.
2.2 Obeštećenje
U vezi s:
2.2.1	gubitkom prihoda (uključujući i, ali ne ograničavajući se na Projektno plaćanje i Prihod od treće strane) najmanje tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu) koji proističe iz prekida ili smetnji u vršenju Usluga usled gubitka ili štete pokrivene Osiguranjem od štete na imovini ugovorenim u skladu sa stavom 1 Dela 5 Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja) uključujući fizički gubitak ili štetu koji bi bili obeštetivi da nisu primenjeni odbici;
2.2.2	dodatnim ekonomskim rashodima koji su bili neophodni i razumno su načinjeni kako bi se izbegao ili smanjio gubitak prihoda Izvođača, do kojeg bi došlo da nije bilo takvih rashoda, tokom Perioda obeštećenja.
2.3	Osigurana suma
Iznos dovoljan da pokrije sume koje su predmet obeštećenja (u stavu 2.1 gore) tokom minimalnog perioda obeštećenja (u stavu 2.4 u daljem tekstu).
2.4	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60 (šezdeset) dana] (eskaliran u skladu s klauzulom 1.13 Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja)).
2.5	Minimalni period obeštećenja
 [36 (trideset šest)] meseci.
2.6	Period osiguranja
U skladu s Osiguranjem od štete na imovini (u stavu 1 gore).
2.7	Elementi i produženja pokrića
2.7.1	Zabrana pristupa.
2.7.2	Komunalne usluge.
2.7.3	Klauzula o računovođama.
2.7.4	Paušalna plaćanja poreza.
2.8	Glavna izuzeća
2.8.1	Izuzeća prema Osiguranju od štete na imovini navedenom u stavu 1 Dela 5 Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja), osim posledičnih finansijskih gubitaka. 
2.8.2	Kašnjenje odgovora javnih ili državnih organa.
3.	OSIGURANJE OD JAVNE ODGOVORNOSTI I ODGOVORNOSTI ZA PROIZVOD TREĆE STRANE
3.1	Interes
Obeštećenje osiguranika u vezi sa svim iznosima koje osiguranik eventualno po zakonu mora da plati (uključujući troškove i rashode tužioca) kao odštetu u vezi sa slučajnom:
3.1.1	smrću, ili fizičkom povredom, bolešću, oboljenjem koje je zadobilo bilo koje lice;
3.1.2	gubitkom ili štetom na imovini;
do kojih dođe tokom perioda osiguranja (u stavu 3.5 u daljem tekstu) i koji proističu iz ili u vezi s Uslugama.


3.2	Ograničenje obeštećenja
Najmanje EUR 2.500.000 (dva miliona pet stotina hiljada evra) po pojedinačnim slučajevima i 5.000.000 EUR (pet miliona evra) ukupno na godišnjem nivou.
3.3	Prag maksimalnog odbitka
Ne može biti veći od [60.000 EUR (šezdeset hiljada evra)] (povremeno eskaliran u skladu s klauzulom 1.13 Odeljka 1 Priloga 15 (Osiguranja)) po pojedinačnom slučaju oštećenja imovine (odšteta zbog fizičkih povreda plaća se u celosti).
3.4	Teritorijalna ograničenja
Republika Srbija.
3.5	Period osiguranja
U skladu s Osiguranjem od štete na imovini (u stavu 1 gore).
3.6	Elementi i produženja pokrića
3.6.1	Klauzula o unakrsnoj odgovornosti.
3.6.2	Odgovornost poslodavca koja pokriva odgovornost za smrt, bolest, oboljenja ili fizičke povrede koje pretrpe zaposleni osiguranika i koji proističu iz njihovog rada.
3.6.3	Ekološki gubici koji proističu iz degradacije životne sredine (uključujući degradaciju zemljišta ili vode) samo ako je degradacija životne sredine izazvana pojedinačnim iznenadnim, neočekivanim slučajem koji odstupa od redovnog stanja bez akcidenata.
3.7	Glavna izuzeća
3.7.1	Rat i povezane opasnosti.
3.7.2	Nuklearni / radioaktivni rizici.
3.7.3	Odgovornost i koji proističu iz upotrebe vozila na mehanički pogon koja se po zakonu moraju obavezno osigurati. 
3.7.4	Odgovornost u vezi s unapred utvrđenim kaznama ili ugovornom kaznom nametnutom prema bilo kom ugovoru koji je zaključio osiguranik.
3.7.5	Slučajevi koji su adekvatnije pokriveni polisom osiguranja od profesionalne odgovornosti.
3.7.6	Odgovornost koja proističe iz vlasništva, posedovanja ili upotrebe vazduhoplova ili plovila.
3.7.7	Odgovornost koja proističe iz curenja i zagađenja sem ako je izazvana iznenadnim, nenamernim i neočekivanim slučajem, uključujući i, kako bi se izbegla svaka sumnja, nezgode.
3.7.8	Kad osiguranik svesno i namerno postupa protiv pravila ili propisa u skladu s kojima se poslovna aktivnost i/ili posao vrše, kako je navedeno u potvrdi o zaključenom osiguranju.
3.7.9	Teroristički napad.
3.7.10	Indirektna ili direktna upotreba azbesta ili drugih materija koje sadrže azbest, bez obzira na količinu.
3.7.11	Profesionalna oboljenja zaposlenih kod osiguranika.
3.7.12	Prenošenje zaraze.
3.7.13	Delovanje elektromagnetnih polja ili elektromagnetne interferencije.
3.7.14	Šteta usled gubitka elektronskih podataka.
3.7.15 Toksične plesni.


DEO 6
VINKULACIJE
Ukoliko kontekst ne zahteva drugačije, definisani izrazi navedeni u sledećim Vinkulacijama imaju značenje navedeno u Ugovoru.
Vinkulacija 1
Otkazivanje
Ova polisa se ne može otkazati niti raskinuti pre prvobitnog datuma isteka osim u slučaju neplaćanja premije.
Osigurivač je dužan da pisanim obaveštenjem obavesti Grad:
1.	najmanje 30 (trideset) dana pre stupanja na snagu takvog otkazivanja ili raskida;
2.	najmanje 30 (trideset) dana pre bilo kakvog smanjenja ograničenja ili pokrića ili bilo kog povećanja odbitaka; i
3.	o bilo kakvom postupku ili propustu ili bilo kom slučaju za koji osigurivač sazna, a koji bi mogao da u celini ili delimično poništi ovu polisu ili da je učini neizvršivom.
Vinkulacija 2 
Klauzula o više osiguranika / Klauzula o neponištavanju
Svaka od strana koja se smatra osiguranikom, za potrebe ove polise, smatra se zasebnim saosiguranim licem, osiguranim na kompozitnoj osnovi, pri čemu se reč "osiguranik" primenjuje na svakog od njih kao da su zasebno i pojedinačno osigurani, pod uslovom da ukupna odgovornost osigurivača prema svakom odeljku ove polise prema svim osiguranicima zajedno ne može (ukoliko polisa konkretno ne dozvoljava drugačije) biti veća od ograničenja obeštećenja ili iznosa za koji je navedeno da je osiguran prema tom odeljku ili polisi.  U skladu s tim, odgovornost osigurivača na osnovu ove polise prema jednom osiguraniku ne zavisi od propisnog poštovanja i ispunjenja uslova ove polise od strane drugog osiguranika niti dužnosti nametnutih tom osiguraniku u vezi s istom, odnosno, na nju ne utiče bilo koje nepoštovanje ili neispunjenje pomenutih obaveza i dužnosti od strane tog drugog osiguranika.
Konstatuje se i prihvata da sva plaćanja osigurivača prema jednom ili više osiguranika smanjuju, u vrednosti tog plaćanja, odgovornost osigurivača prema svim tim stranama, koja odgovornost proističe iz bilo kog jednog slučaja koji je doveo do potraživanja prema ovoj polisi i (ako je primenljivo) zbirnu vrednost odgovornosti.
Osigurivač ima prava da izbegne odgovornost ili (ako je to prikladno) da potražuje odštetu od bilo koje osigurane strane u slučaju prevare, lažnog predstavljanja, neobelodanjivanja informacija ili materijalno značajnog kršenja garancije ili uslova ove polise (svaki od ovih slučajeva koji se spominju u ovoj klauzuli naziva se "Čin koji dovodi do poništenja") koje počini ta osigurana strana sem kad je takvo lažno predstavljanje, neobelodanjivanje ili kršenje garancije ili uslova ove polise počinjeno bez zle namere i u dobroj veri. 
Međutim, kako bi se izbegla svaka sumnja, konstatuje se da Čin koji dovodi do poništenja koji počini jedna osigurana strana ne ugrožava pravo na obeštećenje bilo kog drugog osiguranika kojima ima osigurljiv interes i koji nije počinio Čin koji dovodi do poništenja.
Osigurivač ovim prihvata da se odrekne svih prava subrogacije i/ili regresa koja eventualno imaju ili steknu protiv bilo koje osigurane strane (kao i njihovi zaposleni i zastupnici) osim kad se prava subrogacije ili regresa steknu usled Čina koji dovodi do poništenja, u kojim okolnostima osigurivač može da sprovede takva prava protiv osiguranika koji je odgovoran za Čin koji dovodi do poništenja bez obzira na trenutni ili prethodni status strane koja je kriva za poništenje kao osiguranika.
Bez obzira na sve druge odredbe ove polise ili bilo kog drugog dokumenta ili na bilo koji postupak i/ili propust neke osigurane strane, osigurivač prihvata:
1.	da nijedna strana sem Grada nema ovlašćenja da da bilo kakvu garanciju, obelodani informacije ili iznese tvrdnju u vezi s ovom polisom u ime Grada;
2.	kad je potrebno da Grad da bilo kakvu garanciju, obelodani informacije ili iznese tvrdnju u vezi s ovom polisom, osigurivač će se napismeno obratiti Gradu (u skladu s Vinkulacijom 3, Deo 6 Priloga 15) i izričito navesti koju garanciju, informacije i/ili tvrdnju (o sebi) Grad treba da dostavi u razumnom roku; i
3.	osim kako je navedeno u zahtevu osigurivača prema Gradu u skladu s tačkom 2 gore, Grad nije dužan da obelodani bilo koju činjenicu ili pitanje osigurivaču u vezi s ovom polisom sem u meri u kojoj bi Gradsko neobelodanjivanje neke činjenice ili pitanja predstavljalo prevarno lažno predstavljanje i/ili prevarno neobelodanjivanje.
Vinkulacija 3
Saopštenja
Sva obaveštenja ili druga saopštenja prema ili u vezi s ovom polisom dostavljaju se svakom osiguraniku (i Gradu) napismeno ili faksom. Sva takva obaveštenja smatraju se dostavljenim na sledeće načine:
(a)	ako su data napismeno, kad se dostave;
(b)	ako se šalju faksom, kad se pošalju, ali samo ako, odmah nakon prenosa, faks-mašina pošiljaoca zabeleži da je prenos uspešno izvršen.
Adresa i broj faksa Grada za sva obaveštenja prema ili u vezi s ovom polisom jesu oni koje je Grad dostavio Izvođaču u relevantnom trenutku u tu svrhu.  Inicijalna adresa i broj faksa Grada su sledeći:
Grad:	
Adresa:	
Br. faksa:	[                    ]
N/r:	
Dalje se konstatuje da obaveštenje o potraživanju koje dostavi Grad ili bilo koji drugi osiguranik, u nedostatku očigledne greške, osigurivač mora da prihvati kao validno obaveštenje o potraživanju u ime svih osiguranika.


Vinkulacija 4
Lice kojem se isplaćuje gubitak (važi samo za Polise osiguranja od fizičke štete)
U skladu s odredbama Odeljka 1 ovog Priloga 15, sav prihod od ove polise isplaćuje se bez odbitaka ili prebijanja na Zajednički račun za osiguranje.
Vinkulacija 5
Primarno osiguranje
Izričito se konstatuje i razume da ova polisa predstavlja primarno pokriće osiguranika i da u slučaju gubitka, uništenja, štete ili odgovornosti koje pokriva ova polisa, a koji su pokriveni bilo u celini ili delimično bilo kojom drugom polisom ili Polisama osiguranja koje je pribavio ili su iste pribavljene od strane bilo kog osiguranika, osigurivač je dužan da nadoknadi štetu osiguranicima kao da ta druga polisa ili Polise osiguranja nisu na snazi i osigurivač se odriče prava na regres koja eventualno ima protiv osigurivača po toj drugoj polisi ili Polisama osiguranja.
Vinkulacija 6
Razdvajanje fondova
Potraživanja koja nisu vezana za Projekat ne utiču na bilo koji način niti smanjuju nivo obeštećenja dostupan osiguranim stranama na osnovu ove polise u vezi s potraživanjima vezanim za Projekat.



DEO 7 
BROKEROVO PISMO O PREUZIMANJU OBAVEZA
Prima:	Grad 
Poštovani,
Ugovor od [                    ] zaključen između [                    ] ("Izvođač") i [                    ] ("Grad") ("Ugovor")
1.	Pozivamo se na Ugovor. Ukoliko kontekst ne zahteva drugačije, izrazi definisani u Ugovoru imaju isto značenje u ovom pismu.
2.	Nastupamo kao broker osiguranja za Izvođača u vezi s “Obaveznim osiguranjem” i u tom svojstvu potvrđujemo sledeće o “Obaveznim osiguranjima”, koja se moraju pribaviti prema Prilogu 15 (Osiguranja) Ugovora:
2.1	kad je to prikladno, ista se odnose na Vas i na sva druga lica koja se moraju imenovati u skladu s Ugovorom u skladu s pojedinačnim interesima svake strane;
2.2	“Obavezna osiguranja” su, po našem razumnom mišljenju kao brokera osiguranja, na današnji dan, punovažna i pravnosnažna u vezi sa svim pitanjima navedenim u Ugovoru; i
2.3	sve premije koje su dospele do današnjeg dana u vezi s “Obaveznim osiguranjima” plaćene su, a “Obavezna osiguranja” su, koliko smo upoznati i kako verujemo, ugovorena kod osigurivača koji je, u trenutku ugovaranja, renomiran i u dobrom finansijskom položaju.  Međutim, mi ne iznosimo nikakve tvrdnje u vezi s trenutnom ili budućom solventnošću ili sposobnošću tog osigurivača da plaća potraživanja; i
2.4	Vinkulacije navedene u Delu 6 (Vinkulacije) Odeljka 2 uz Prilog 15 (Osiguranja) Ugovora na današnji dan su punovažne i pravnosnažne u vezi s Obaveznim osiguranjima.
3.	Dalje potvrđujemo da priloženi listovi pokrića potvrđuju ovaj stav.
4.	U skladu s instrukcijama koje smo dobili od Izvođača i imajući u vidu Vaše odobrenje našeg imenovanja ili daljeg vršenja poslova brokera u vezi s Obaveznim osiguranjima, ovim se obavezujemo, u vezi s interesima Grada vezanim za Obavezna osiguranja:
4.1	Obaveze obaveštavanja
4.1.1	da ćemo Vas obavestiti najmanje 20 (dvadeset) dana pre isteka bilo kog “Obaveznog osiguranja” ako nismo dobili instrukcije od Izvođača da pregovaramo oko obnavljanja istog, a u slučaju da smo dobili instrukcije da ista obnovimo, da ćemo Vas odmah obavestiti o detaljima takvog obnavljanja; 
4.1.2	da ćemo Vas obavestiti najmanje 20 (dvadeset) dana pre nego što prestanemo da obavljamo funkciju brokera za Izvođača osim, usled okolnosti koje su van naše kontrole, u slučaju da ne možemo to da učinimo, u kom slučaju ćemo Vas obavestiti o istom što je to pre moguće; i
4.1.3	da ćemo uplatiti na Zajednički račun za osiguranje, bez prebijanja ili odbijanja bilo koje vrste i iz bilo kog razloga, sva plaćanja po potraživanjima koja dobijemo od osigurivača u vezi s “Obaveznim osiguranjima” navedenim u Prilog 15 (Osiguranja).
4.2	Savetodavne obaveze
4.2.1	da ćemo Vas odmah obavestiti o svakom neplaćanju bilo koje premije Obaveznih osiguranja; 
4.2.2	da ćemo Vas obavestiti ako bilo koji osigurivač otkaže ili dostavi obaveštenje o otkazivanju bilo kog Obaveznog osiguranja, najmanje 20 (dvadeset) dana pre nego što takvo otkazivanje stupi na snagu ili što je to pre razumno moguće u slučaju da se obaveštenje o otkazivanju pošalje manje od 20 (dvadeset) dana pre nego što stupi na snagu; 
4.2.3	da ćemo Vas obavestiti o bilo kakvom postupku ili propustu, kršenju ili neizvršenju za koje saznamo, a koji bi, po našem razumnom mišljenju, mogao poništiti ili dovesti do neizvršivosti, u celini ili delimično, bilo kojih “Obaveznih osiguranja” ili koji bi na neki drugi način materijalno značajno uticao na stepen pokrića prema Obaveznim osiguranjima;
4.2.4	da ćemo savetovati Izvođača o njegovim dužnostima obelodanjivanja informacija osigurivaču, a naročito ćemo ga savetovati o:
(a)	činjenicama, okolnostima i uverenjima koja se generalno moraju obelodaniti osigurivaču; i
(b)	obavezi da se osigurivaču ne prikazuju pogrešno bilo koje činjenice, pitanja ili uverenja.
4.3	Obaveze obelodanjivanja
4.3.1	da ćemo obelodanjivati osigurivaču sve informacije koje su nam dostupne iz bilo kog izvora i sve činjenice, promene okolnosti ili događaje za koje saznamo iz bilo kog izvora, a koji su, po našem razumnom mišljenju, materijalno značajni za rizike osigurane prema “Obaveznim osiguranjima” i koje propisno treba obelodaniti osigurivaču što je to pre moguće pošto saznamo za takve informacije, činjenice, promene okolnosti ili događaje bilo pre njihovog nastanka ili obnavljanja ili na neki drugi način; i
4.3.2	da ćemo tretirati kao poverljive sve informacije koje su označene kao takve ili za koje je na drugi način navedeno da su poverljive, a koje su nam dostavili Izvođač ili Grad ili su iste dostavljene u njihovo ime i da nećemo obelodanjivati takve informacije, bez prethodne pisane saglasnosti lica koje nam ih je dostavilo, trećim licima sem onima koja, po našem razumnom mišljenju, moraju imati pristup takvim informacijama u određenom trenutku i za potrebe obelodanjivanja osigurivaču ili njegovim zastupnicima u vezi s “Obaveznim osiguranjima” kako bismo ispunili naše obaveze navedene u klauzuli 4.3.1 ovog pisma. Naša obaveza čuvanja poverljivosti nije u sukobu s našim dužnostima prema Izvođaču i ne odnosi se na obelodanjivanje informacija koje se zahteva nalogom nadležnog suda ili u skladu s bilo kojim važećim zakonom, nalogom državnih ili regulatornih organa koji ima snagu zakona ili na informacije koje su javno dostupne.
4.4	Administrative obaveze
4.4.1	da ćemo čuvati primerke svih dokumenata koji se odnose na ili dokazuju Obavezna osiguranja, uključujući, bez uticaja na opštost napred navedenog, slipove osiguranja, ugovore, polise, vinkulacije i kopije svih dokumenata kojima se dokazuje obnavljanje Obaveznih osiguranja, plaćanje premija i dostavljanje i prijem potraživanja;
4.4.2	da ćemo odmah dostaviti Gradu i/ili njegovim savetnicima za osiguranje (ili ovlašćenim zastupnicima Grada ili njegovih savetnika za osiguranje), na pisani zahtev, kopije dokumenata navedenih u klauzuli 4.4.1 ovog pisma, i u meri u kojoj su isti dostupni, da ćemo navedenim licima dati na uvid originale tih dokumenata na prvi zahtev Grada;
4.4.3	da ćemo vršiti plaćanja dospelih premija u skladu s “Obaveznim osiguranjima” tako da se, u meri u kojoj su odgovarajuća sredstva u našem posedu, sve takve premije plate osigurivaču u skladu s uslovima Obaveznih osiguranja;
4.4.4	da ćemo vršiti plaćanja potraživanja osigurivača u vezi s Osiguranjem ("Potraživanja osiguranja") uključujući:
(a)	pregovore oko poravnanja Potraživanja osiguranja dostavljenih u vezi s Obaveznim osiguranjima; 
(b)	sakupljanje i predstavljanje svih informacija koje traži osigurivač u vezi s Potraživanjima osiguranja dostavljenim u vezi s Obaveznim osiguranjima, i
(c)	u meri u kojoj je to relevantno i izvodljivo, kontaktiranje i izveštavanje Grada tokom poravnanja, plaćanja i administracije takvih Potraživanja osiguranja.
4.4.5	da ćemo odmah obavestiti Grad po prijemu obaveštenja o bilo kakvim materijalno značajnim promenama u uslovima “Obaveznih osiguranja”, čije izvršenje nam je naloženo, a koje bi, ako se izvrše, po našem mišljenju kao brokera osiguranja, dovele do materijalno značajnog smanjenja ograničenja ili pokrića ili do bilo kakvog povećanja odbitaka, isključenja ili izuzeća;
4.4.6	da unapred obavesti Grad o bilo kakvim izmenama uslova ili bilo kakvom propustu, neobnavljanju i/ili otkazivanju bilo koje polise koja se plaća u vezi s Obaveznim osiguranjima; i
4.4.7	da uloži sve razumne napore da svaku polisu prati vinkulacija čime se dokazuje da su Vinkulacije “Obaveznog osiguranja” (kad iste postoje) u značajnoj meri u formi navedenoj u Delu 6 (Vinkulacije) Odeljka 2 ovog Priloga 15 (Osiguranja) Ugovora.
4.5	Procedure izveštavanja o troškovima osiguranja
Da ćemo na prvi zahtev pripremiti, o trošku Izvođača, Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja u ime Izvođača i Organa vlasti u skladu s Procedurom revidiranja osiguranja kako je ista navedena u Delu 8 (Podela rizika premije osiguranja) uz Prilog 15 (Osiguranja) Ugovora. Obezbedićemo da informacije u Izveštaju o troškovima zajedničkog osiguranja budu objektivno prikazane, na osnovu informacija koje su nam dostupne.


5.	DETALJI ZA OBAVEŠTAVANJE
Naša obaveza prema klauzuli 4 ovog pisma da Vas obaveštavamo i informišemo ispunjava se kad dostavimo tražene informacije u štampanoj formi na adresu:
[                    ] Grad 
6.	Dostavljaćemo Vam dalja pisma u ovoj formi prilikom obnavljanja svakog “Obaveznog osiguranja”, kao i u drugim slučajevima u skladu sa zahtevima Grada i dostavićemo kopije tih pisama onim stranama koje nam je Grad u tu svrhu naveo.
S poštovanjem,
--------------------
Za i u ime [brokera Izvođača]



DEO 8
RASPORED PODELE RIZIKA PREMIJE OSIGURANJA (IPRSS)
1. DEFINICIJE
Za potrebe ovog Dela 8 (Podela rizika premije osiguranja Prilog) ovog Priloga 15 (Osiguranja), sledeće reči i zrazi imaju sledeća značenja:
	Stvarni troškovi Relevantnog osiguranja
	Znači zbir godišnjih premija osiguranja koje razumno plaća Izvođač kako bi održavao Relevantno osiguranje tokom Perioda revidiranja osiguranja, ali bez poreza na premije osiguranja i svih brokerskih taksi i provizija;

	Osnovni troškovi
	Znači EUR [Utvrđuju strane, a obračunavaju se na bazi dugoročne srednje vrednosti.  Očekuje se da će biti Osnovnih troškova Privremenih usluga i Osnovnih troškova Usluga], što je iznos usaglašen na datum ponude i naveden u Finansijskom modelu koji predstavlja troškove osiguranja (što isključuje iznose poreza na premije osiguranja i sve brokerske takse i provizije) čije se plaćanje traži kako bi se održavalo Relevantno osiguranje svake godine nakon Datuma otpočinjanja Privremenih usluga i Datuma otpočinjanja Usluga, izraženo prema stvarnim uslovima koji su na snazi na datum ponude;

	Osnovni troškovi Relevantnog osiguranja
	Znači zbir Osnovnih troškova koji su (na datum ponude) projektovani radi održavanja Relevantnog osiguranja tokom Perioda revidiranja osiguranja indeksirani za stvarnu Stopu inflacije u Evrozoni od datuma ponude do datuma na koje Relevantno osiguranje stupa na snagu ili obnavlja bilo neposredno pre ili tokom Perioda revidiranja osiguranja (kako je primenljivo u vezi sa svakom predmetnom godinom) umanjen za eventualna Smanjenja osnovnog relevantnog osiguranja;

	Smanjenja osnovnog relevantnog osiguranja
	Znači smanjenje Osnovnih troškova Relevantnog osiguranja u vezi s rizikom koji postane Neosigurljiv ili uslovom koji više nije dostupan, a predstavlja iznos koji je:

	
	(a) iznos za koji bi Osnovni troškovi Relevantnog osiguranja bili manji da takav rizik nije bio Neosigurljiv ili da takav uslov nije bio nedostupan na Datum ponude (koji iznos, kako bi se izbegla svaka sumnja, može iznositi i EUR 0); ili
(b) ako nije moguće utvrditi iznos u stavu (a) gore, iznos koji se razumno može odbiti od Osnovnih troškova Relevantnog osiguranja adekvatno uzimajući u obzir:

	
	(i) iznos za koji su Stvarni troškovi Relevantnog osiguranja manji nego što bi bili usled činjenice da je rizik postao Neosigurljiv ili uslov više nije dostupan ("Stvarno smanjenje");
(ii) stepen Stvarnog smanjenja iskazan kao procenat Stvarnih troškova Relevantnog osiguranja neposredno pre nego što je rizik postao Neosigurljiv ili je uslov postao nedostupan; i
(iii) efekte stvarne inflacije u Evrozoni od datuma ponude;

	Pokriće prekida poslovanja
	ima značenje koje mu je pripisano u Delovima 4 i 5 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja);

	Osiguranje tokom perioda izgradnje
	Znači osiguranje navedeno u Delovima 1, 2 i 3 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja);

	Vanredni troškovi
	znači, u svakom Periodu revidiranja osiguranja, nivo Povećanja troškova osiguranja veći od [30% (trideset posto)] Osnovnih troškova Relevantnog osiguranja za taj Period revidiranja osiguranja;

	Vanredna ušteda
	znači, u svakom Periodu revidiranja osiguranja, nivo Smanjenja troškova osiguranja veći od [30% (trideset posto)] Osnovnih troškova Relevantnog osiguranja za taj Period revidiranja osiguranja;

	Datum prvog revidiranja osiguranja
	Znači prvi Radni dan nakon prve godišnjice Datuma početka Relevantnog osiguranja;

	Smanjenje troškova osiguranja
	Znači Razlika u ceni osiguranja ako je vrednost iste manja od nule pomnožena s minus jedan; 

	Razlika u ceni osiguranja
	Se utvrđuje na sledeći način u skladu s Procedurom revidiranja osiguranja:
Razlika u ceni osiguranja = (ARIC – BRIC) – ( PIC )
Gde su:
ARIC - Stvarni troškovi Relevantnog osiguranja
BRIC - Osnovni troškovi Relevantnog osiguranja
PIC - Promena osiguranja Projekta;

	Povećanje troškova osiguranja
	Znači Razlika u ceni osiguranja ako je njena vrednost veća od nule;

	
	

	Datum revidiranja osiguranja
	Znači Datum prvog revidiranja osiguranja, a nakon toga, svaki datum koji pada na drugu godišnjicu prethodnog Datuma revidiranja osiguranja, osim kad takav datum pada nakon završetka Ugovora, u kom slučaju je Datum revidiranja osiguranja poslednji datum obnavljanja Relevantnog osiguranja pre završetka Ugovora;

	Procedura revidiranja osiguranja
	Znači procedura navedena u stavu 2 ovog Dela 8 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja);

	Period revidiranja osiguranja
	Znači dvogodišnji period od Datuma početka Relevantnog osiguranja i svaki kasniji dvogodišnji period koji počinje na drugu godišnjicu Datuma početka Relevantnog osiguranja sem kad završetak takvog perioda pada nakon završetka Ugovora, u kom slučaju je Period revidiranja osiguranja period od završetka pretposlednjeg Perioda revidiranja osiguranja do poslednjeg dana Ugovora;

	Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja
	ima značenje koje mu je pripisano u stavu 2.2 ovog Dela 8 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja);

	Ušteda troškova u okviru portfolija
	Znači bilo koja ušteda troškova osiguranja koja proističe iz činjenice da je Izvođač promenio plasman “Obaveznih osiguranja” iz osiguranja na bazi pojedinačnog projekta prihvaćenog prilikom Finansijskog zatvaranja i prikazanog u Osnovnim troškovima u osiguranje na bazi polise (ili polisa) koja pokriva rizike i na drugim projektima ili po drugim pitanjima koja su van obima Projekta, tako da Izvođač iskoristi uštede u okviru portfolija, a Ušteda troškova u okviru portfolija se definiše kao pozitivna vrednost i ne može biti manja od nule;

	Tržište osiguranja električne energije i inženjeringa
	Znači tržište osiguranja koje osigurava ili reosigurava većinu Relevantne imovine u Evropi, a na datum Ugovora, Tržište osiguranja električne energije i inženjeringa jeste Evropa;

	Tržište osiguranja JPP






Promena osiguranja Projekta
	Znači tržište osiguranja koje osigurava većinu svih projekata javno-privatnih partnerstava u celokupnom sektoru javno-privatnoih partnerstava (što se utvrđuje prema broju projekata javno-privatnih partnerstava, ali bez svih projekata javno-privatnih partnerstava u oblasti tretmana otpada). Na datum Ugovora Tržište osiguranja JPP je Evropa. 
Znači bilo koje neto povećanje (koje se izražava kao pozitivan broj) ili neto smanjenje (koje se izražava kao negativan broj) Stvarnih troškova Relevantnog osiguranja u odnosu na Osnovne troškove Relevantnog osiguranja, koje proističe:

	
	(a) iz prethodnih potraživanja ili promene rejtinga Izvođača ili podizvođača;
(b) iz dejstva bilo koje promene u odbicima, ukoliko se sledeće ne primenjuje:

	
	(i) ako se takva promena može pripisati okolnostima koja generalno utiču na Relevantno tržište osiguranja; i
(ii) ako je odbitak, usled takve promene, veći ili jednak maksimumu navedenom u Delovima 4 i 5 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja);

	
	(c) usled bilo kog drugog pitanja ili faktora sem okolnosti koje generalno utiču na Relevantno tržište osiguranja, osim Ušteda troškova u okviru portfolija.

	
	Za potrebe utvrđivanja Razlike u ceni osiguranja, u slučaju da dođe do neto povećanja, Promena osiguranja Projekta predstavlja pozitivnu vrednost.  U slučaju da dođe do neto smanjenja, Promena osiguranja Projekta predstavlja negativnu vrednost;

	Relevantna imovina
	Znači imovina u Evropi osigurana i/ili reosigurana na Tržištu osiguranja električne energije i inženjeringa, uključujući:

	
	(a) tehnologiju za komunalni čvrsti otpad i drugu obnovljivu tehnologiju;
(b) postrojenja na ugalj;
(c) postrojenja na naftu;
(d) gasne elektrane;
(e) rafinerije nafte/uglja;
(f) hemijska postrojenja;
(g) petrohemijska postrojenja;
(h) postrojenja na gas; i
(i) dalekovode i podzemne kablove;

	Relevantno osiguranje
	Znači Obavezno osiguranje i sva druga osiguranja koja se eventualno zakonom zahtevaju osim:

	
	(a) Osiguranja tokom perioda izgradnje kako je navedeno u Delovima 1, 2 i 3 Odeljka 2 Priloga 15 (Osiguranja);
(b) Pokrića prekida poslovanja osim u meri u kojoj se odnosi na Neizbežne fiksne troškove; i

	Datum početka Relevantnog osiguranja
	Znači datum na koji Relevantno osiguranje prvi put obezbedi aktivno osiguravajuće pokriće Izvođaču, odnosno, datum koji ne može biti ranije od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, a nakon toga Datum otpočinjanja Usluga;

	Relevantno tržište osiguranja
	Znači Tržište osiguranja JPP i Tržište osiguranja električne energije i inženjeringa, ponderisano za [potvrđuje ponuđač u skladu s ponuđenim Projektnim rešenjem]% i [potvrđuje ponuđač u skladu s ponuđenim Projektnim rešenjem]%;

	Obavezno osiguranje
	ima značenje koje mu je pripisano u Ugovoru;

	Prihod
	Znači projektovani Neizbežni fiksni troškovi i Troškovi servisiranja nadređenog duga Izvođača;

	Troškovi servisiranja nadređenog duga
	Znači kamata i troškovi servisiranja duga pretrpljeni u vezi s Ugovorima o nadređenom finansiranju minus:
(a) iznosi s čijim se plaćanjem kasni;
(b) svi iznosi koje je rezervisao Izvođač i koje Izvođač ima prava da iskoristi za takva plaćanja, bez kršenja Ugovora o nadređenom finansiranju;

	Neizbežni fiksni troškovi
	Znači fiksni troškovi koje načini Izvođač, a koji prvi put dospeju na plaćanje od strane Izvođača tokom perioda obeštećenja, ali bez:

	
	(a) troškova koje je Izvođač razumno mogao ublažiti ili izbeći;
(b) plaćanja Izvođačevim povezanim kompanijama (osim Građevinskog podizvođača i Operativnog podizvođača);
(c) plaćanja koja nisu potpuno na principu van dohvata ruke (pod uslovom da se plaćanja koja se adekvatno vrše prema Operativnom podugovoru smatraju plaćanjima izvršenim na principu van dohvata ruke);

	
	(d) indirektnih gubitaka koje je bilo koje lice pretrpelo ili navodno pretrpelo;
(e) kazni, penala ili odšteta za nezakonite postupke, kršenja ugovora ili drugih zakonskih obaveza;
(f) plaćanja koja Izvođač može da naplati prema ugovoru ili u vezi s kojima Izvođač može da iskoristi pravne lekove protiv drugih lica u vezi s tom odgovornošću;
(g) plaćanja u meri u kojoj su Izvođaču dostupne:

	
	(i) rezerve koje Izvođač može da iskoristi bez kršenja Ugovora o nadređenom finansiranju;
(ii) stendbaj ili zavisne kreditne linije ili sredstva Nadređenog duga ili akcijski kapital na koji Izvođač ima pravo;
(iii) plaćanja koja predstavljaju bilo kakvu dobit iz Projekta (u meri u kojoj ista nisu već isključena u tački (d) gore).


1. PROCEDURA REVIDIRANJA OSIGURANJA
1.1. Ova procedura se koristi kako bi se utvrdilo da li će Grad snositi troškove bilo kakvih povećanja ili steći korist od bilo kakvih smanjenja Relevantnih troškova osiguranja.  
1.2. Izvođačev broker osiguranja dužan je da pripremi izveštaj u ime Izvođača i Grada ("Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja"). Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja se priprema o trošku Izvođača i treba da sadrži najmanje sledeće informacije o relevantnom Periodu revidiranja osiguranja:
1.2.1. pun pregled Stvarnih troškova Relevantnog osiguranja;
1.2.2. pun pregled Osnovnih troškova Relevantnog osiguranja;
1.2.3. tabelu ("Tabelarni pregled osiguranja") u kojoj se zasebno navode detalji o:
(a) osiguranim iznosima/ograničenju obeštećenja (tj. tržišnom faktoru) za svako od Relevantnih osiguranja;
(b) stopama premije za svako od Relevantnih osiguranja;
(c) neto premijama plaćenim (ili koje će se platiti) za svako od Relevantnih osiguranja (tj. isključujući porez na premije osiguranja i brokerske takse i provizije);
(d) odbicima po svakom Relevantnom osiguranju;
(e) detaljima o bilo kakvim potraživanjima (plaćenim ili rezervisanim) (uključujući datum, vrstu i vrednost događaja) većim od 100.000 EUR (sto hiljada evra), što je iznos naveden u Odeljku 1 Priloga 15 (Osiguranja);
1.2.4. procenu i kvantifikaciju svake Promene osiguranja Projekta, kao i razloge za istu;
1.2.5. sve detalje o eventualnim Uštedama troškova u okviru portfolija;
1.2.6. sve druge razloge za koje Izvođač veruje da su izazvali promenu (usled povećanja ili smanjenja u odnosu na Osnovne troškove Relevantnog osiguranja) Stvarnih troškova Relevantnog osiguranja;
1.2.7. mišljenje Izvođačevog brokera osiguranja o razlozima zašto Stvarni troškovi Relevantnog osiguranja odstupaju od Osnovnih troškova Relevantnog osiguranja, u kojem se navodi uticaj svakog faktora i kvantifikuje iznos koji se pripisuje svakom gore navedenom faktoru.  U meri u kojoj su takve informacije dostupne nakon ulaganja svih razumnih napora da se iste pribave, procena brokera osiguranja treba da sadrži:
(a) procenu obima i razloga za kretanja stope osiguranja koja generalno utiču na Tržište osiguranja električne energije i inženjeringa, uključujući detaljne informacije na kojima se takva procena zasniva.  Ovo treba da uključuje:
(i) povratne informacije dobijene nakon razgovora s najmanje tri vodeće osiguravajuće kuće prilikom svakog obnavljanja ili plasmana osiguranja tokom relevantnog Perioda revidiranja osiguranja;
(ii) Informacije o promeni stope premije koja se okvirno poklapa s istim periodom nakon pregleda podataka o troškovima osiguranja za reprezentativni uzorak Relevantne imovine u Evropi za koju se Relevantno osiguranje obnavlja od strane Izvođačevog brokera osiguranja tokom perioda od 6 (šest) Meseci pre Datuma revidiranja Relevantnog osiguranja;
(iii) sve dodatne dostupne dokaze bilo kojih promena u okolnostima koje generalno utiču na Tržište osiguranja električne energije i inženjeringa za koje se smatra da su doprinele Razlici u ceni osiguranja. Ovo treba da sadrži detalje o kretanjima svih drugih indeksa za koje se obe Strane slože da su relevantni za Tržište električne energije i inženjeringa, a koji jesu ili postanu dostupni;
(b) procena obima i razloga za kretanja stope osiguranja koja generalno utiču na Tržište osiguranja JPP, uključujući sve dostupne dokaze o promenama okolnosti koje generalno utiču na Tržište osiguranja JPP,  a za koje se smatra da su doprinele Razlici u ceni osiguranja plus, ako su dostupni iz drugih odgovarajućih izvora, detalje o promenama u troškovima osiguranja na celom evropskom tržištu javno-privatnog partnerstva; i
(c) obračun Razlike u ceni osiguranja i svih Vanrednih troškova ili Vanrednih ušteda koji proisteknu iz ovog obračuna.
1.3. Izvođač je dužan, što je pre razumno moguće, da obavesti Grad ako Izvođačev broker osiguranja ne može da pribavi bilo koje informacije koje se zahtevaju prema stavu 2.2.7 Dela 8 Odeljka 2 (Podela rizika premije osiguranja) ovog Priloga 15 (Osiguranja). Grad ima prava da dostavi Izvođačevom brokeru osiguranja takve informacije koje će biti uključene u Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja, a Izvođač je dužan da nadoknadi Gradu troškove koji su razumno i propisno pretpljeni tokom pribavljanja i dostavljanja tih informacija.
1.4. Izvođač je dužan da obezbedi da njegov broker osiguranja, najkasnije na datum koji pada 25 (dvadeset pet) Radnih dana nakon Datuma revidiranja osiguranja, dostavi Gradu, u isto vreme kad dostavi i Izvođaču, najmanje dva primerka Izveštaja o troškovima zajedničkog osiguranja. Nakon prijema Izveštaja o troškovima zajedničkog osiguranja, Grad je dužan da napismeno obavesti Izvođača, u roku od 25 (dvadeset pet) Radnih dana, da li prihvata Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja, uključujući sve detalje o bilo kakvom neslaganju. Ako Grad ne dostavi Izvođaču takvo obaveštenje i/ili detalje vezane za neslaganje u roku od 25 (dvadeset pet) Radnih dana, smatra se da je Grad prihvatio Izveštaj o troškovima zajedničkog osiguranja. Ako se Grad ne slaže s bilo kojom stavkom u Izveštaju o troškovima zajedničkog osiguranja, Strane su dužne da ulože sve razumne napore i da postupaju u dobroj veri kako bi se usaglasile oko sadržaja Izveštaja o troškovima zajedničkog osiguranja. Ako se Strane ne usaglase oko sadržaja Izveštaja o troškovima zajedničkog osiguranja u roku od 45 (četrdeset pet) Radnih dana od datuma kad je isti dostavljen Gradu, pitanje se rešava u skladu s Prilogom [21] (Procedura rešavanja sporova), uvek pod uslovom da se pominjanje stručnjaka u Prilogu [21] (Procedura rešavanja sporova) tumači kao pominjanje nezavisnog stručnjaka za osiguranje oko kojeg se Strane usaglase.
2. DELJENJE VANREDNIH TROŠKOVA I VANREDNIH UŠTEDA
2.1. Ako se, nakon sprovođenja i završetka Procedure revidiranja osiguranja, strane slože ili utvrde da je došlo do Vanrednih troškova, Grad je dužan, u roku od 20 (dvadeset) Radnih dana od završetka Procedure revidiranja osiguranja, da uplati Izvođaču jednokratnu sumu jednaku 85% (osamdeset pet posto) Vanrednih troškova.
2.2. Ako se, nakon sprovođenja i završetka Procedure revidiranja osiguranja, strane slože ili utvrde da je došlo do Vanredne uštede, Izvođač je dužan, u roku od 20 (dvadeset) Radnih dana od završetka Procedure revidiranja osiguranja, da uplati Gradu jednokratnu sumu jednaku 85% (osamdeset pet posto) Vanredne uštede.
2.3. [bookmark: _GoBack]Po završetku Procedure revidiranja osiguranja, ako se usaglasi ili utvrdi da nije bilo ni Vanrednih troškova niti Vanrednih ušteda, Razliku u ceni osiguranja snosi ili od nje ima koristi Izvođač.
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